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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Если бы кто-нибудь сказал ему, что он закончит тем, что окажется по ту сторону закона, Сэм Бримстоун ответил бы, что подобное заявление может сделать лишь человек, мыслительные способности которого сильно пострадали от огнестрельного ранения в голову.
И тем не менее вот он — стоит и смотрит на упитанного, лысеющего судью, важно восседающего на своем стуле.
— Сэмюэл Оуэн Бримстоун, вы обвиняетесь в оскорблении действием. У вас есть возражения по иску?
Интересный вопрос. Когда-то Сэм был детективом, награжденным знаками отличия, и работал в полиции большого города, защищая закон и порядок, а теперь, в Чэрити-Сити, закон держит его под прицелом. Вот что получается, когда вмешиваешься не в свое дело! Сейчас он гнал бы по шоссе, если бы не врезал типу, который приставал к официантке в баре.
Сэм знал, что напрашивается на драку, и тот тип предоставил ему повод и возможность.
— Мистер Бримстоун, суд не может ждать целый день, пока вы соблаговолите ответить. Вы затеяли прошлой ночью ссору в баре «Одинокая звезда»? Да или нет?
— Зависит от того, что вы называете ссорой.
— Могу я считать, что это «да»?
— Что — «да»? — спросил Сэм.
— Что вы нанесли первый удар.
— Можете.
— Могу — что? — осведомился судья с нескрываемым раздражением.
Сэм ехидно улыбнулся.
— Я нанес первый удар, ваша честь.
— Вы можете сказать что-нибудь в свою защиту?
— Он сам нарывался.
— Что-нибудь еще?
— Нет.
— Следовательно, вы признаете себя виновным?
Сэм признавал себя виновным не только в оскорблении действием. Ему пришлось уйти из полиции Лос-Анджелеса, так как из-за него погибла женщина. Его дело не расследовали, решив, что он не виноват, но совесть — не закон, поэтому он примет на себя ответственность и за то, что ударил парня, который заслуживал того. К тому же прежде он не совершал правонарушений, так что, вероятно, удастся отделаться предупреждением и лекцией о необходимости сдерживать бурное проявление эмоций, грозящее перерасти в рукоприкладство. Потом он продолжит свой путь.
— Да. — Заметив, как грозно нахмурился судья, Сэм решил больше не раздражать его. — Я признаю себя виновным, ваша честь.
— Прекрасно, сынок. Я приговариваю тебя к тридцати дням общественных работ.
— К тридцати дням! — Что, черт подери, происходит? Он уже провел ночь в тюрьме. — Мне кажется, приговор чрезмерный, — с негодованием заявил Сэм, демонстрируя судье, что подавить вспышку гнева для него действительно проблема. — Я здесь проездом. В любом другом месте обвинение было бы снято, учитывая время, уже проведенное мной в тюрьме.
— Но это не любое другое место. Это Чэрити-Сити. — Судья устремил на него непреклонный взгляд. — Вы спешите куда-нибудь?
— Нет, сэр. Я временно не работаю.
— Есть ли у вас финансовые трудности, препятствующие проживанию в городе? Если таковые имеются, округ будет счастлив предоставить вам бесплатное жилье, — с намеком сказал судья.
— Благодарю, но я уже вкусил тюремное гостеприимство. Мои финансовые возможности позволяют мне снять комнату.
Он вполне обеспечен, благодаря работе в полиции и частным расследованиям. К тому же его сукин сын отец — адвокат — оставил приличное наследство, хотя Сэму не нужно ни цента из чертовых денег доброго старого папочки, всю жизнь уклонявшегося от родительских обязанностей. Но судье незачем знать об этом.
— Вот и хорошо, сынок. Суд полагает, что тридцать дней — справедливое и соразмерное наказание за совершенное правонарушение.
— Я видел вооруженных грабителей, которые получали меньше тридцати дней, — негодующе возразил Сэм.
— Продолжайте возражать, обвиняемый, и я увеличу срок до сорока пяти дней! — Сэм открыл рот, и судья угрожающе прищурился. — Ваши тридцать дней будут выставлены на аукцион, который мы называем «Мужчины на продажу». Выручка поступает в городской фонд, занимающийся благотворительностью.
— Позвольте мне уточнить, ваша честь, — сказал Сэм. — Меня продадут на тридцать дней?
— Что-то вроде того.
— Когда я в последний раз заглядывал в Конституцию, продажа и покупка людей считались противозаконными.
— И до сих пор считаются. Это работа для блага общества.
— Чем мне придется заниматься?
— Относящаяся к делу информация появится на городском сайте, и любой желающий воспользоваться вашими навыками заплатит за них.
— Что, если у меня нет навыков?
Судья посмотрел на лежавшие перед ним бумаги.
— Здесь говорится, что вы служили в полиции Лос-Анджелеса. Детектив в отставке. С работой справлялись?
Сэм пожал плечами.
— Не слишком долго занимался этим делом, чтобы узнать, хорош ли я.
— Умничать ты хорош, — сухо заметил судья. — Ну-ка, выкладывай правду.
— Я засадил за решетку несколько плохих парней, — коротко ответил Сэм.
— Кое-кому требуется хороший детектив.
— Значит, это подстроено, — сказал Сэм. Старый хитрый судья выяснил его подноготную, прежде чем вынести приговор.
— Нет. Ты нарушил закон. Это последствия.
— Тяжелые последствия, учитывая обстоятельства.
— Похоже, тебе не следовало отказываться от права на адвоката. И молчание также не повредило бы.
К сожалению, это не первый случай, когда ему следовало держать рот на замке.
— Я хочу изменить признание.
— Невозможно. Оно уже занесено в протокол. Сэм кипел от возмущения.
— Это жульничество, и мы оба знаем это!
— Ты называешь это жульничеством, а я — справедливостью. Так как судейскую мантию ношу я, распоряжаюсь здесь тоже я. — Судья устремил на него свирепый взгляд. — И прежде чем ты снова откроешь рот, предупреждаю: еще одна вспышка — и ты получишь шестьдесят дней.
Сэм стиснул зубы.
Какая ирония! Ведь он не собирался задерживаться в этом городе. Его внимание привлек дорожный щит на шоссе, который гласил: «Чэрити-Сити — город, который милосердием и благотворительностью оправдывает свое название» [1]. Затем он вспомнил, что его приятель Хейден Блэкторн открыл в Чэрити-Сити отделение своего агентства «Частные расследования Блэкторна».
Тогда-то Сэм решил остановиться у бара «Одинокая звезда», чтобы расспросить о своем друге. Возможно, город и славится милосердием, но пока он его не почувствовал.

— Кажется, твои родители купили вчера мужчину.
— Не может быть!
— Еще как может, — уверила Эбби.
Джейми Гибсон думала, что обед в собственном офисе более комфортен, чем в переполненном ресторане, но теперь она не была уверена в этом. Женщины подружились после того, как Джейми выиграла дело о разводе Эбби с никчемным Фредом Уолшем, который отправился в Голливуд на пробы для реалити-шоу и не вернулся. Еще одно доказательство того, что на мужчин нельзя полагаться.
— Мои родители купили мужчину? — Джейми прижала телефонную трубку к другому уху и развернула сэндвич. Новость неприятно удивила ее.
— Ну, да. Тебя же не было на аукционе, и их ничто не удерживало, — сказала Эбби.
— Мне нужно было закончить записки по делам для подачи в апелляционный суд.
— Скажи мне вот что: если приходится работать сверхурочно, чтобы написать их, то почему они называются всего лишь записками? — спросила Эбби.
— Мужская логика, — произнесли обе одновременно.
— Я бы, конечно, предпочла провести вечер с тобой и Молли, — добавила Джейми, сделав глоток.
Ее взгляд скользнул по фотографии, стоявшей на столе: она сама, темноволосая, голубоглазая Эбби Уолш и Молли Престон с огненно-рыжими волосами. Джейми любит проводить с ними время. И не помешало бы присмотреть за родителями.
— Что случилось? Они действительно купили мужчину?
— Начнем по порядку. Я обзавелась отставным военным рейнджером.
Джейми нахмурилась.
— Тем, что пожертвовал уик-энд на выживание, который тебе был нужен? — Ей ужасно хотелось впиться зубами в сэндвич, но подруга вряд ли обрадовалась бы, услышав в трубке чавканье.
— Да. Кимми полна решимости получить скаутский значок, и так как я не способна отличить колышек для палатки от удочки, Райли Диксон — тот, кто нам нужен. Он выставил уик-энд на продажу, потому что получил стартовый капитал для своего охранного бизнеса.
— Молодец. — Джейми знала, что дочь Эбби будет в восторге от предстоящего похода. — Ну, а что же мои родители?
— Погоди, сначала я расскажу тебе о Молли.
— Ладно, но побыстрее. Ты меня просто убиваешь: я умираю от голода, и мне нужно поесть.
— Если не будешь перебивать меня, я все расскажу. — Эбби перевела дух. — Молли выиграла Деса О'Доннелла.
— Разве после смерти отца Дес не взял на себя руководство строительной компанией?
— Взял. И выставил на аукцион ремонт в доме, потому что его компания заключила контракт на пристройку крыла к подготовительной школе, в которой преподает Молли.
— И она заставила тебя делать за нее ставки? — спросила Джейми.
— Как ты догадалась? Не представляю, к чему ей эта секретность, но теперь все думают, что я купила двух мужчин. Мэр Уэнтворт повеселился на этот счет.
— Не сомневаюсь. Тебе не надоело мучить меня? Что сделали мои родители?
— Среди мужчин, участвовавших в аукционе, оказался бывший детектив из Лос-Анджелеса, и они купили его, причем, делая ставки, продемонстрировали большое упорство.
Джейми застонала и моментально потеряла аппетит.
— Неужели он нужен им в качестве помощника официанта?
— Не думаю. Похоже, они всерьез пытаются защитить тебя. Я уверена, они поехали бы за тобой и Стью в Нью-Йорк, если бы могли оставить ресторан.
Воспоминания о том времени болью и гневом отозвались в душе Джейми. Стью уговорил ее уехать с ним в большой город, и она, восторженная и влюбленная, с радостью согласилась. Родители расстроились, что дочь будет жить так далеко от них, не говоря уже о том, что они не одобряли мужчину, которого она выбрала. Оказалось, они были правы. Вскоре после переезда Стью бросил ее.
— Я почти сожалею, что они не поехали со мной, — призналась Джейми. — Но думаю, что телефонная компания довольна, что они остались в Чэрити-Сити: такого множества счетов, как моим родителям, не присылали, вероятно, никому.
Она пыталась относиться к неудавшейся семейной жизни с юмором — не только к уходу Стью, но и к тому, что случилось потом. Но была уверена — она никогда ничего не забудет. Джейми не могла рассказать обо всем людям, которые очень много значили для нее. Все знали лишь только то, что Стью порвал с ней. Родители всегда слишком тревожились за нее, и она научилась скрывать от них вещи, которые могли огорчить их. Мать и отец никогда не узнают о том, что ей пришлось пережить.
Теперь все это в прошлом. Перенесенные страдания — если они не убили тебя, — укрепляют внутреннюю, моральную силу, а тяжелая утрата сделала ее достаточно мужественной, чтобы вынести почти все.
— Да, — произнесла Эбби. — Ничего не скажешь: Стью был подонком.
Если бы она только знала, каким, подумала Джейми.
— Вероятно, он им остался. Но я очень хочу, чтобы родители забыли о прошлом.
— Так ты не знала об их покупке?
— Нет, к сожалению. — Вздохнув, Джейми завернула несъеденный сэндвич. — Когда утром я пришла из суда, то прослушала сообщение от мамы. Вероятно, она звонила, чтобы рассказать о ценном приобретении.
— Есть шанс, что оно никак не связано с тобой.
Джейми невесело рассмеялась.
— Очень смешно. Такой же шанс, как если бы я взмахнула руками и полетела на Луну.
— Во всяком случае, кто предостережен, тот вооружен.
— Всегда ищешь ложку меда в бочке дегтя, да, Эб?
— Такая уж я.
— Спасибо за предупреждение. Поцелуй Ким-ми за меня.
— Обязательно. Береги себя. Удачи. Пока!
Положив трубку, Джейми задумалась. Кто предостережен, тот вооружен. Она не может позвонить родителям, потому что сейчас в ресторане обеденная горячка; к тому же нужно заняться неотложной работой. Но вечером им придется расстаться с мыслями о каком-либо вмешательстве в ее дела.

— Вы всегда так задерживаетесь на работе? — Неотразимо сексуальный голос с хрипотцой заставил Джейми вздрогнуть. Чувствуя глухие удары сердца, она повернулась на стуле и посмотрела на мужчину, стоявшего в дверях. Кто он? Она никого не ждала, и внезапное вторжение испугало ее. У незнакомца были темные, коротко подстриженные волосы и удивительно светлые голубые глаза. Высокий, метр восемьдесят, вероятно. Черная футболка, заправленная в поношенные джинсы, обтягивала мускулистые руки и широкую грудь. И он был красив — впору позировать для обложки журнала. Стью тоже был привлекательным и, возможно, до сих пор красив, с внезапным раздражением подумала Джейми.
— Прием закончен, — холодно сказала она. — Я посмотрю, найдется ли у меня время завтра…
Широкое плечо лениво приподнялось.
— Я здесь не поэтому.
Он начал приближаться к ее столу, ступая с грацией, присущей хищнику. Джейми поднялась. Она не была уверена, что это поможет ей. Если он начнет угрожать, то, имея рост сто пятьдесят пять сантиметров и вес сорок семь килограммов, она сможет лишь создать видимость сопротивления. Надо поднять шум. Вцепиться в него и расцарапать посильнее, чтобы у нее под ногтями осталась его кожа. Для анализа на ДНК. И… и… ничего. Нельзя слишком часто смотреть сериал «Закон и порядок», решила Джейми. Незнакомец подошел к столу.
— Мое имя Сэм Бримстоун. Итак, что такая симпатичная девушка, как вы, делает в таком гнусном месте, как это?
Гм…
— Вам не нравятся адвокатские конторы?
— Не конторы. Этика.
— Вам не нравятся юристы. Тогда для чего вы здесь? — Джейми подозрительно прищурилась. — Вас прислали мои родители?
— Да. Полагаю, отныне вы можете считать меня своим телохранителем.
Только этого ей не хватало! Как жаль, что она не успела отговорить мать! Тем не менее вежливость не помешает.
Она протянула руку.
— Джейми Гибсон. Приятно познакомиться.
— Мне тоже. — Его большая ладонь буквально проглотила маленькую ладошку Джейми. — Между прочим, у вас приятные родители.
— Да, я тоже так думаю. Только они слишком заботливые, — вздохнула она. — Так беспокоятся обо мне, что, если бы могли, завернули бы меня в бумагу и поставили бы на полку. А вас они совсем не знают. Почему мы должны доверять вам?
Одно дело — купить время, пожертвованное каким-то мужчиной, и совсем другое — сделать неизвестного человека ее телохранителем.
— Они ознакомились с моими характеристиками.
— И что же в них говорится?
— Что службу в полиции Лос-Анджелеса я совмещал с работой у Хейдена Блэкторна.
— В агентстве «Частные расследования Блэкторна»?
— Вы знаете его?
Джейми кивнула.
— Наша контора неоднократно пользовалась его услугами, и мои родители подружились с Хейденом и его матерью, с тех пор как они переехали в Чэрити-Сити пару лет назад.
— Мы с Хейденом хорошо знаем друг друга. Очевидно, он благожелательно отозвался обо мне, потому что Рой и Луиза вели себя так, словно у меня крылышки и нимб.
Он уже называет ее родителей по именам?
— Значит, вы приехали сюда, чтобы работать у своего друга?
— Нет. Просто хотел увидеться с ним.
— Тогда я не понимаю. Почему вы добровольно выставили свое время на аукцион?
— Не совсем добровольно. Скорее в духе служения обществу. Судья Гибсон…
— Дядя Гарри?
Сэм прищурился и скрестил руки на груди.
— Вот оно что! Недаром мне показалось, что все это неспроста.
— Что вы хотите сказать?
— Во-первых, наказание явно не соответствовало моему «преступлению». Я зашел в бар, чтобы выпить кружку пива. Мирно предаваясь этому занятию, увидел, что Бо Таггерт ведет себя… Как бы выразиться… Безответственно… с одной из официанток. Я врезал ему.
— По моему скромному мнению, мистер Бримстоун, вы уже послужили обществу. Почему мой дядя проявил такую суровость?
— Потому что я подыграл ему, признав себя виновным.
Еще лучше! Семейный заговор.
— Я не сомневаюсь, что ваш адвокат не советовал делать этого, — возразила Джейми.
— У меня его не было. Надеюсь, вы уже поняли, что я не верю адвокатам.
Гм, странно. Полицейский, который не верит адвокатам. Вероятно, у него есть на то причины, но она не хочет знать их. Чем скорее они уладят недоразумение, тем лучше.
— И поэтому вам предстоит послужить обществу в течение…
— Тридцати дней.
Джейми широко раскрыла глаза.
— Должно быть, вы достали дядю.
— И наоборот. Когда я назвал это жульничеством, он пригрозил шестьюдесятью днями, чтобы научить меня выдержке.
Пожалуй, она разделяет чувства Бримстоуна, но, возможно, он умалчивает о чем-то.
— Мой дядя — хороший, справедливый судья. Почему он предъявил вам обвинение?
— Потому что мог.
— Что значит — мог?
— Я сейчас не работаю, и для меня не проблема пожить в вашем городе тридцать дней. И…
— Есть другая причина?
— Да. Я был детективом. Приближался городской аукцион, а ваши родители решили, что рядом с вами должен находиться полицейский.
Джейми вспомнила слова Эбби. Подруга была права.
— А вы хороший? — Она покраснела. — Я имею в виду…
— Я врубился. — Его губы насмешливо изогнулись, но затем он нахмурился. — Дядя Гарри задал мне тот же вопрос. Некоторые считали, что я хороший детектив, но они ошибались.
— Как это? — спросила Джейми, глядя в голубые глаза, которые, вероятно, повидали многое. Нет, нет, нет! Пропади пропадом ее мягкосердечие! Она не хочет втягиваться во все это. — Нет, не отвечайте. Мне не нужно знать.
Что ей нужно — снова заняться работой. Для этого необходимо выдворить Сэма Бримстоуна из офиса. Купить ей мужчину — это уже слишком. Даже для ее родителей.
— Послушайте, мистер Бримстоун…
— Сэм.
— Ну, хорошо. Сэм, — повторила Джейми, раздраженная чувственной ноткой, которая прозвучала в его голосе. — Дело в том, что мои родители устроили все это, не посоветовавшись со мной. Они обещали…
— Что?
— Не имеет значения. — Джейми увидела в его глазах вопрос, на который не собиралась отвечать. — Если бы я знала, что они задумали, то остановила бы их.
— Наверняка у них есть причины. Почему бы вам не рассказать, что происходит? — предложил Бримстоун.
Это по крайней мере она может сделать. Он поймет, что, наняв телохранителя, ее родители хватили через край.
— Было несколько анонимных ночных звонков.
— Дыхание тяжелое?
— Нет.
У нее во всяком случае. Но не в присутствии этого мужчины — ходячего и говорящего воплощения сексуальности. Это не получасовой эпизод из «Секса в большом городе», а реальная жизнь. Ее жизнь. И она не хочет, чтобы какой-нибудь мужчина усложнил ее. Особенно незнакомец, оказавшийся в Чэрити-Сити случайно.
Человек, с которым она училась на юридическом факультете и ради которого переехала на другой конец страны, бросил ее и повернулся к ней спиной, когда она теряла ребенка. Выкидыш оказался самым страшным из всего, что ей пришлось пережить. Она получила ценный урок: когда возникают трудности, мужчины просто продолжают жить своей жизнью, не обращая внимания на других. Никогда она не станет полагаться на мужчину. К тому же ее родственники, очевидно, сговорились. Разве Бримстоун может сочувственно отнестись к ней, зная, что они вступили в заговор, чтобы воспользоваться его услугами?
— Он что-нибудь говорил? — вопрос Сэма возвратил Джейми к действительности.
— Кто? — Она моргнула и попыталась собраться с мыслями. — Нет. Просто звонил между полуночью и четырьмя часами утра. Некоторое время звонки раздавались каждую ночь.
— Вы могли бы отключить телефон.
— В конце концов я так и сделала. — Когда дошла до изнеможения. К несчастью, от усталости у нее развязался язык, и она рассказала родителям о том, что происходит. — У меня был сотовый телефон на случай крайней необходимости, но затем он начал звонить и по этому номеру.
— Ваш отец сказал, что с его стола в ресторане пропала ваша фотография.
Джейми кивнула.
— Кто-то вынул фото из рамки.
— Понятно. — Бримстоун прислонился бедром к ее столу. — Вы сообщили в полицию?
— Да. Они провели расследование. Проверили все возможные следы и зашли в тупик. Следов-то особых не было.
— Понятно, — повторил он.
— Затем звонки внезапно прекратились. Их нет уже несколько недель. Я думаю, что тех или того, кто замышлял что-то, привело в чувство вмешательство полиции.
— Что вы хотите сказать?
Джейми положила руки на стол.
— Я не дура. Если бы я была героиней плохого фильма ужасов, то, опасаясь серийного убийцы, не выходила бы на улицу без хорошо вооруженной охраны. Вы же понимаете, что полиция не сидела бы сложа руки, если бы существовала реальная угроза. И давайте признаем — если это запугивание, то даже не особенно оригинальное.
— А вы предпочли бы найти отрезанную лошадиную голову у себя под подушкой? — сухо осведомился Бримстоун.
— Как смешно! Вы прекрасно понимаете, что я имею в виду. У меня нет стремления проявлять геройство. Но, если бы были основания для беспокойства, я сама выбрала бы себе телохранителя.
Который бы совсем не походил на Сэма. Низкорослого, худосочного мужчину с нулевой сексапильностью и полным отсутствием природного магнетизма.
— Вы адвокат по семейным делам, верно? — спросил Сэм, сверля ее пронизывающим взглядом. Упершись ладонями в стол, он наклонился вперед.
— Да. Так написано на табличке.
— Тогда вы, несомненно, знаете, что семейные неурядицы — самые непредсказуемые и опасные ситуации, с которыми сталкивается полиция.
— Да, но…
— Когда дело касается отношений в семье, страсти разгораются.
— Вы хотите сказать…
— Никогда недооценивайте кого-нибудь или что-нибудь. Никогда.
Джейми встала, но ей все равно пришлось задрать голову.
— Хороший совет, Сэм. Я запомню его. Спасибо, что заглянули ко мне. Я искренне извиняюсь за неудобство, которое моя семья причинила вам.
Он прищурил глаза.
— Вы вышвыриваете меня?
— Не в буквальном смысле.
Невозможно не восхищаться широкими плечами и мускулами, четко проступающими под футболкой. Но этот офис — ее территория, и она намерена великодушно позволить Бримстоуну удалиться.
У нее преимущественное право, как выражаются юристы. Сэм Бримстоун настолько красив, что подгибаются колени, и у него хватило характера, чтобы встать между Бо Таггертом и женщиной, которую тот пытался облапить своими ручищами. Бримстоун очень привлекателен, и тридцать дней, проведенные бок о бок с ним, могут нанести ей непоправимый эмоциональный ущерб. Если, конечно, он задержится на такой длительный срок.
У нее нет никакого желания рисковать, чтобы проверить это.
Джейми протянула руку.
— До свидания, Сэм.
Он угрожающе прищурил глаза.
— Не так быстро, адвокат.
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— Что вы сказали? — Джейми изумленно уставилась на него. — То есть как это — не так быстро? Это мой офис, и я могу делать все с такой скоростью, с какой пожелаю. И теперь я хочу, чтобы вы убрались отсюда. Смотрите, чтобы дверь не поддала вам под зад, когда будете выходить!
— Я ничего не жаждал бы больше, чем пожать вам руку, поблагодарить за приятное знакомство и вежливо откланяться, пожелав всего наилучшего на поприще адвокатуры.
— Что же вам мешает?
— Две очень серьезные причины.
— Какие?
— Номер один — каким бы несправедливым ни был приговор, вынесенный вашим дядей, я обязан исполнить решение суда.
— А номер два? — спросила Джейми.
— Ваши родители считают, что существует угроза вашей безопасности.
— Они считают, что я в опасности, если их нет рядом или я не нахожусь в доме, двери и окна которого заперты на висячие замки.
Странно, подумал Сэм. Супруги Гибсон предупреждали, что их дочь упряма. Так и оказалось. Но они не упомянули о том, что она красива. А Джейми, несомненно, красива.
Каштановые локоны рассыпаются по плечам, обрамляя овальное лицо с большими карими глазами, опушенными густыми темными ресницами. Она не очень высокая. Хрупкая стройная фигурка. Джейми невольно пробудила в нем инстинкт защитника, но Сэм решительно подавил его. Нет, конечно, он защитит ее, но в этом не будет ничего личного. И у него нет ни малейшего желания убедиться, есть ли у нее ямочка на подбородке, потому что он не намерен проводить расследования в этой области.
Глядя на Джейми с высоты своего роста, Сэм сказал:
— Когда я был полицейским, по опыту убедился, что к любой угрозе нужно относиться серьезно. — Урок стоил ему дорого. Сестра его лучшего друга заплатила за это своей жизнью. Если он снова повторит ту ошибку, это будет означать, что ее смерть оказалась напрасной. С такой мыслью Сэм не смог бы жить.
— Послушайте, Сэм, вы правы в отношении моих родителей. Они замечательные люди, любящие и заботливые. Но если бы вы были их дочерью, эти качества превратились бы в обоюдоострый меч.
— Неужели?
Он сложил руки на груди и оперся бедром о стол, приготовившись к длинному рассказу. Каким он будет — неизвестно, а вот вид сверху весьма приятный, подумал Сэм, скользя взглядом по полным губам Джейми.
Она прочистила горло.
— Когда я была ребенком, приходилось буквально выцарапывать разрешение пойти на свидание, и даже когда мне исполнилось восемнадцать, отец либо сопровождал меня, либо тайно следил за нами из своей машины.
— Что вы говорите?!
— Когда я поступила в университет, мне казалось, что я получу хоть какую-нибудь независимость.
— И вы ее получили?
— Зависит от того, что вы считаете независимостью. Мама с папой сняли квартиру недалеко от университета. Если бы они не были владельцами ресторана, то, вероятно, ходили бы со мной на лекции. — Джейми вздохнула. — Я обожаю родителей, но их вмешательство в мою жизнь дошло до предела. Они наверняка последовали бы за мной в Нью-Йорк, если бы нашли способ сделать это.
— В Нью-Йорк? — Сэм заметил в ней едва уловимое изменение.
— После окончания юридического факультета я поехала в Нью-Йорк, чтобы поработать в одной фирме. — Джейми пожала плечами. — В резюме это хорошо смотрится.
Ну-ну. В бытность детективом Сэму пришлось провести множество бесед и допросов, и он обнаружил, что язык тела раскрывает человека почти так же, как разговор. Поэтому, когда Джейми упомянула о переезде в Нью-Йорк, печальное выражение карих глаз и горькая складка у губ сказали ему, что поездка связана с чем-то личным. И неприятным. Кто был тот парень, интересно? Но пока не время задавать вопросы.
К тому же он всего лишь обычный наблюдатель, не по своей воле попавшей в передрягу. Ну, возможно, не совсем обычный, но почти. Ему даже безразлично, на какие цели пойдут деньги, уплаченные за его работу. Он отбудет положенный срок и уберется из города ко всем чертям.
— Вы закончили? — спросил Сэм. — Когда разговариваешь с юристами, трудно понять, подошло ли к концу изложение дела.
Джейми раздраженно постучала ручкой по стопке бумаг, лежавшей перед ней на столе.
— Надеюсь, я убедила вас, что мои родители переигрывают и в телохранителе нет никакой необходимости?
— Я убежден, что ваша семья пошла на расходы не случайно. Они хотят быть уверенными в том, что в течение следующих тридцати дней с вами ничего не случится.
— Прекрасно. Итак, вы понимаете…
Сэм жестом заставил ее замолчать и выпрямился во весь рост.
— Я также знаю, что обещал Луизе и Рою сделать все возможное, чтобы узнать, кто преследует вас.
Джейми смотрела на него, потеряв дар речи. Он ничего не понял?
— Значит, я разговаривала сама с собой? Не доказано, что кто-то преследует меня, поэтому любое расследование будет пустой тратой времени.
— Но это время, предписанное судом и купленное вашими родителями.
— Без моего согласия. Я даже не знала об их намерении.
Джейми поднялась и посмотрела ему в глаза. Несмотря на то, что он возвышался над ней, негодующий взгляд, которым она одарила Сэма, лишил того преимущества в росте.
— Итак, мы в безвыходном положении, — сказала она.
— В тупике, на нуле, на мертвой точке, — с готовностью подтвердил Сэм. — Я думаю, кто-то должен уступить.
— Только не я.
— И не я.
Джейми подбоченилась.
— Когда такое происходит в суде, мы прибегаем к посредничеству.
— Я не намерен снова предстать перед дядей Гарри, если вы клоните к этому.
Джейми с трудом сдержала улыбку. Еще бы!
— Я думаю, нам следует предстать перед моими родителями в ресторане.
— Для чего? — подозрительно спросил Сэм.
— Чтобы заставить их освободить вас от наказания.
Напрасная трата времени, подумал Сэм. Очевидно, упрямство передалось Джейми с родительскими генами. Он знает это, потому что упорно пытался доказать Рою и Луизе, что он не подходит для этой работы. Они не поверили из-за блестящей характеристики, которую ему дал Хейден Блэкторн. Что делать? Ему ничего не приходит в голову. Поэтому…
— Хорошо, — согласился Сэм.
Он подождал, пока Джейми возьмет жакет, сумочку и «дипломат» и запрет дверь. Когда они шли по коридору, из кабинета появился мужчина.
— Джейми, ты уже уходишь?
— Привет, Эл. Да. По делу.
Эл с любопытством посмотрел на Сэма.
— Это твой приятель?
— Сэм Бримстоун, — представился тот, протягивая руку.
— Эл Мур.
Энергичный и предприимчивый, отметил Сэм. Молод, недурен собой. Крепкое, агрессивное рукопожатие. Неприятный тип, решил он.
— Эл — поверенный в суде, — объяснила Джейми.
— Я думал, мы друзья.
— Конечно, — согласилась она. — Ты всегда рядом.
— Приятно слышать, — усмехнулся Эл, ослепив Сэма блеском зубов. И снова язык тела позволил бывшему детективу понять невысказанные мысли — парню нужна Джейми, и в этом нет ничего дружеского. Похоть. Она горит в его глазах и в каждом напряженном мускуле тренированного тела.
Сэму очень не понравился Эл.
Это не ревность, сказал он себе. Чтобы ревновать Джейми к коллеге, нужно лучше знать ее, но детектив, ведущий расследование, никогда не должен сближаться со своим подопечным.
Джейми посмотрела на часы.
— Нам нужно идти.
Эл засунул руки в карманы сшитых на заказ брюк.
— И куда же вы отправляетесь, позвольте спросить?
— На обед, — сообщил Сэм, кладя ладонь на тонкую талию Джейми. Это был интимный жест, но он лишь хотел направить ее к выходу.
Ослепительная улыбка Эла мгновенно исчезла, и удовлетворение, которое почувствовал Сэм, убедило его, что над проблемой самоконтроля ему предстоит еще немало поработать. Скоро он займется этим, решил Сэм, сопровождая Джейми к лифту.

Сэм ехал за Джейми на своем «мустанге». Они вошли в ресторан через черный вход, и, даже если бы она не слышала его тяжелых шагов, Джейми чувствовала, что он идет за ней. Она могла поклясться — в офисе он смотрел на ее губы. От этой мысли по телу пробежала приятная дрожь. Но, возможно, она ошиблась. Сэм заехал в город, чтобы повидать друга, а ее семья перевернула его жизнь. С чего бы у него появилось желание поцеловать ее?
Пройдя по длинному коридору, Джейми повернула за угол и заглянула в комнату, которую Рой и Луиза использовали в качестве офиса. Как обычно, на столах, стоявших у противоположных стен, были разбросаны бумаги. Два стола, два компьютера, и ни одного родителя.
— Они, должно быть, в зале, — сказала она.
— Эта дверь никогда не запирается?
Сэм стоял так близко, что Джейми почти ощущала за спиной его грудь. В низком голосе слышались нотки явного неодобрения.
— Не знаю, — ответила она.
— Любой может войти сюда и взять все, что захочет, включая вашу фотографию, которая, по словам Роя и Луизы, была похищена.
— Даже если бы это помещение закрывали, во время обеда и ужина в ресторане бывает так много народа, что ничего не стоит незаметно проскользнуть сюда.
— Мне нужно поговорить с вашими родителями о мерах безопасности.
Прежде чем она успела ответить, в коридоре послышались торопливые шаги.
— Джейми! — Просияв от радости, Луиза распахнула объятия.
— Привет, мам. — Высвободившись из рук матери, Джейми быстро обняла отца. — Папа, ты уже знаком с мистером Бримстоуном.
— Здравствуйте.
Они обменялись рукопожатиями. Сэм возвышался над Роем и Луизой, которые идеально подходили друг другу: оба маленькие, кругленькие, спокойные и довольные. В коротких каштановых волосах Луизы проглядывали рыжеватые пряди окрашенных седых волос. Лысина отца поблескивала в окружении серебристых остатков былой шевелюры. Рой всегда говорил, что заработал каждый седой волос, тревожась за дочь. Отец был одет в темно-синий костюм с красным галстуком; мать красовалась в трикотажном платье с длинными рукавами.
— Вижу, вы с Сэмом уже познакомились, — сказал Рой.
Джейми шумно выдохнула и прислонилась к столу матери, которая немедленно спросила:
— Чем ты расстроена?
— Многим. — Джейми укоризненно взглянула на Сэма и, указав на него большим пальцем, заявила: — Вы должны объяснить мне кое-что.
Луиза вздохнула.
— У нас есть столик в уютном уголке. Давайте сядем, поедим, выпьем хорошего вина. И поговорим.
— Я не хочу есть. И пить тоже не хочу. Мне нужны ответы. — Джейми требовательно посмотрела на родителей. — Итак?
Луиза пожала плечами, явно не чувствуя себя виноватой.
— Итак, мы приобрели мистера Бримстоуна на аукционе.
— О чем вы думали?
Рой подошел к дочери и ласково обнял ее за плечи.
— Он детектив из Лос-Анджелеса, Джейми.
— Бывший, — поправил его Сэм.
Он стоял, прислонившись к косяку, словно поддерживая дверную коробку. Учитывая ширину плеч, ему не составило бы труда сделать это. Мужчина в расцвете сил уходит из полиции. Почему? — гадала Джейми.
— Не имеет значения, — сказал Рой. — Их потеря — наша находка. В течение тридцати дней нам не придется беспокоиться о нашей маленькой девочке.
Джейми с трудом сдерживала раздражение.
— Вы вообще не должны беспокоиться обо мне. И я не маленькая девочка.
Она сделала ошибку, посмотрев при этом на Сэма. В его глазах вспыхнула искорка — чисто мужское подтверждение ее правоты: она отнюдь не маленькая девочка.
— Для нас ты всегда будешь маленькой, — безапелляционно заявила Луиза. — Мы твои родители. Мы меняли тебе подгузники…
— Мама! — Джейми подняла руку, чтобы остановить поток материнских излияний. Хорошо, что все фотографии, на которых запечатлен голый младенец, находятся дома, а не в их кабинете! — Никто не сомневается в ваших чувствах. Но вы не должны относиться ко мне, как к фарфоровой статуэтке.
— Но мы очень встревожены. Может быть, Сэм выяснит, кто преследует тебя, и положит этому конец, — заметил Рой. — Он находит злоумышленников. Это его работа.
— Бывшая, — вклинился неугомонный Сэм.
— Папа, ты насмотрелся детективных фильмов, — вздохнула Джейми. Что, если избрать другой подход? — Почему вы скрыли от меня то, что сделали?
Отец и мать обменялись виноватыми взглядами.
— Я же звонила! — удивилась Луиза. — И хотела рассказать.
— Да. Но…
— Я ждала твоего звонка.
— А вы могли бы связаться со мной по сотовому телефону?
— Я пыталась, — возразила мать. — Он не отвечал. Очевидно, ты была занята.
— Я занята каждый день, и, несмотря на это, вы всегда дозванивались. Плохие из вас обманщики.
— Ну, ладно, — сдалась мать. — Мы знали, что ты скажешь «нет».
— И решили без предупреждения напустить его на меня? — укоризненно произнесла Джейми и затем встретилась взглядом с Сэмом. Он тоже жертва, мелькнула у нее мысль. Но, судя по смешинке, промелькнувшей в голубых глазах, отнюдь не страдает от этого.
— Мы не хотели услышать, что тебе ничего не нужно, в том числе телохранитель, и что ты можешь сама позаботиться о себе. — Луиза посмотрела на Сэма. — Джейми — дитя, которое появилось на свет благодаря чуду. Мы ждали годы и никак не могли забеременеть…
— Мама! Ну что ты говоришь?!
— Сэм должен знать, какие чувства мы испытываем к тебе, — оправдываясь, сказала Луиза. — Мы уже отчаялись… зачать ребенка, — пояснила она, — но сексом не переставали заниматься.
— Мама! Это излишняя информация!
Кто-нибудь, пристрелите меня сейчас, пожалуйста! — взмолилась про себя Джейми, сгорая от стыда. Затем она снова сделала ошибку, посмотрев на Сэма. В его глазах танцевали веселые искорки. Он явно наслаждался ситуацией. Ну что ж, хорошо. Хоть кому-то здесь весело!
— И вот тогда это свершилось, — с пафосом сообщила Луиза, ничуть не смущенная негодованием дочери. — Мы забеременели! Потом были роды. На свет появилась она — наша маленькая девочка. Наше собственное чудо.
— Послушайте, мама, папа, мне не нужен телохранитель. Все нормально…
— Ты рассказала Сэму об анонимных ночных звонках?
— Да. И, кстати, очень сожалею, что сообщила о них вам, — пробормотала Джейми.
— Если бы только звонки, — вздохнул Рой. — Мы могли бы счесть это детскими шалостями. Но кто-то похитил ее фотографию. Мне это не нравится.
— Вам не приходит в голову, кто мог сделать такое? — спросил Сэм.
Рой пожал плечами.
— В ресторане всегда полно пароду. Любой мог незаметно зайти в офис.
— В том числе через черный ход, — добавил Сэм.
— Что? — встревожился Рой.
— Мы воспользовались им, чтобы попасть сюда.
Родители посмотрели друг на друга.
— Предполагается, что черный вход постоянно заперт, — медленно произнес Рой.
— Возможно, мы проявили небрежность, — призналась Луиза. — Мы исправимся. Но твой отец прав, Джейми. Нам это не нравится. И то, что ты не маленькая девочка, не означает, что ты не нуждаешься в присмотре.
Джейми испустила тяжелый вздох.
— Да поймите же вы, что со мной все в порядке! Вам не нужно беспокоиться.
— Отцы всегда беспокоятся, дорогая. Они следят за тем, чтобы с их детьми ничего не случилось. Никогда.
Совершено случайно Джейми посмотрела на Сэма и увидела на его лице выражение, говорившее: «Да, устами этого родителя глаголет истина». К чему бы это?
— Я знаю, что вы не можете не оберегать меня, папа, но зачем Сэму ходить за мной по пятам? Полиция все проверила, и проблем больше нет.
— Поздно. Мы уже ничего не можем поделать, — перебила ее Луиза. — Такова его общественная работа.
— Благодаря дяде Гарри, — сухо добавил Сэм.
Джейми не хотела дискутировать на щекотливую тему.
— Я уверена, что есть какой-нибудь другой способ отработать наказание.
— Сделка состоялась, — возразила Луиза. — Мы уже заплатили деньги.
Джейми щелкнула пальцами.
— Прекрасно. Что, если Сэм послужит в ресторане? Пусть исследует рамку, чтобы найти отпечатки пальцев и вычислить похитителя.
— Не годится. — Луиза отрицательно помотала головой.
— А как насчет охраны ресторана?
— Дитя мое, мы купили мистера Бримстоуна для тебя, — возразил Рой.
— А мне он не нужен.
— Приятно слышать, — сказал Сэм, насмешливо скривив губы.
— Джейми не всегда такая неблагодарная, — сообщила Луиза. — Обычно она вежливая и внимательная девочка.
— Обычно у меня нет телохранителей, которые врываются в мой офис без предупреждения. Послушайте, мама, папа…
Внезапно Рой начал растирать грудь в области сердца.
— Папа, тебе плохо?
— Сердце прихватило. У меня это часто бывает.
Да уж, подумала Джейми, зная, что отец здоров как бык.
— Он не молодеет, — с грустью произнесла Луиза, с тревогой глядя на мужа. — В жизни так много стрессов! И нам очень трудно совладать с ними. И вот, когда мы нашли способ помочь тебе и одновременно принести пользу городу…
— Который оправдывает свое название, проявляя милосердие, — поддакнул Сэм.
Ирония в его голосе не ускользнула от Джейми.
— Говорю вам, что…
— Нет, — провозгласил Рой с пафосом отца, чаша терпения которого переполнилась. — Ты молода, Джейми. Нам с матерью лучше знать. У нас больше жизненного опыта. Однажды ты уехала от нас, невзирая на возражения. Нам никогда не нравился Стью, но ты не хотела прислушаться к нашему мнению. Мы не смогли присмотреть за тобой в Нью-Йорке. Потом ты возвратилась домой и сказала лишь, что жизнь у вас не сложилась. Сейчас ты с нами, хотя и купила дом за городом и живешь в нем одна-одинешенька. — Рой перевел дыхание, продолжая с рассеянным видом потирать грудь. — Так вот: или ты примешь Сэма на время, которое мы купили, или переедешь к нам и избавишь нас с матерью от стресса.
Отец ставит ультиматум. Рой прибегал к этому только в тех случаях, когда был сильно огорчен, и Джейми почувствовала укол совести. Действительно, несмотря на неодобрение родителей, она уехала, чтобы быть с мужчиной, которого, как ей тогда казалось, она любит. Потом выяснилось, что родители не ошиблись в оценке Стью. Но она выжила и приобрела собственный опыт.
Невзирая на их чрезмерную опеку, у нее нет никого дороже родителей. Ни за что на свете она не причинит им боль, но снова жить дома и бороться за независимость? Ни за что на свете! Она сказала Сэму, что не сдастся, но, вероятно, это было опрометчивое заявление. Кто-то должен уступить, и, очевидно, этот кто-то — она.
— Ладно, сдаюсь. Телохранитель так телохранитель.
Джейми встретилась взглядом с Сэмом и почувствовала, как лицо заливает краска. Ее бросило в жар от мысли, что он будет охранять ее тело, по спине пробежала дрожь… Что это — волнение? Нетерпеливое ожидание? Возбуждение? После пережитого она надеялась, что ни первое, ни второе и ни третье. В противном случае следующие тридцать дней станут для нее сущим адом.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Сэм включил фары и осветил задние фонари грузовика. Для чего, интересно, маленькой мисс Тяжбе понадобилось разъезжать на грузовике? Она похожа на подростка, без разрешения усевшегося за руль отцовского автомобиля, чтобы устроить себе увеселительную прогулку. Правда, в таком случае, судя по всему, что ему пришлось увидеть и услышать, Рой выступил бы в роли второго пилота. Сэм не мог правильно оценить поведение родителей Джейми. Его старику было наплевать на сына. Он вспомнил о нем лишь перед смертью.
Продолжая ехать за Джейми по темной пустынной дороге, Сэм уже начал думать, что она водит его за нос. Наконец автомобиль свернул на очередную, такую же темную, дорогу и, проехав две мили, остановился перед домом. Поблизости не было видно никаких строений. Глушь, неодобрительно подумал он.
— Чертовски вовремя, — пробормотал Сэм.
Дверца грузовика открылась, и его взору явились тонкие щиколотки и изящные икры. Благодаря свету фар Сэм не мог не видеть их — а также того, что короткая юбка Джейми задралась, обнажив часть бедра. Проклятье! Он способен прекрасно отработать тридцать дней, не зная, что у этой бойкой на язык дамочки великолепные ноги. Придется добавить это зрелище к списку того, что следует стереть из памяти.
— Вот он, — сказала Джейми. — Дом, милый дом.
Постукивая высокими каблуками, она поднялась по четырем ступенькам на крыльцо, вставила ключ в замок и открыла дверь. Одного взгляда через плечо в темноту оказалось для Сэма достаточно, чтобы понять, какой легкой мишенью является Джейми в отдаленном и безлюдном месте, где она поселилась. Он недовольно покачал головой и, положив руку на тонкую талию, подтолкнул Джейми вперед. Она не успела опомниться, как он запер за собой дверь.
Войдя в комнату, Сэм огляделся и поморщился. Даже если бы он не знал, кто владелец дома, изобилие розового цвета не оставило бы в этом никаких сомнений. Ни один уважающий себя мужчина не допустит, чтобы у него стоял диван с цветочной обивкой. Ему подавай кожу — и побольше. Но обивка в цветочках была не на всей мебели. На двух стульях красовался геометрический рисунок — смесь розового, бежевого и зеленого. Комната небольшая, но на стенах навешано столько, что и не рассмотреть сразу. И кругом идеальный порядок. На окнах ажурные занавески, через которые можно превосходно увидеть все, что происходит внутри.
Коридор поворачивал направо. Пройдя по нему, Сэм вошел в гостиную и включил свет. В центре комнаты на полу, покрытом бежевой плиткой, лежал розовый ковер. Зеленый диван и кресло стояли в углу напротив телевизора; бар служил перегородкой, отделявшей комнату от кухни.
Он огляделся, затем распахнул ставни над раковиной, чтобы посмотреть в окно. Да, дом весьма уязвим. Кромешная тьма за окном вызывает ощущение заброшенности и одиночества, словно между домом и канадской границей нет ни одной живой души.
— У вас есть охранная система?
— Нет. Здесь она не нужна. Это ведь Чэрити-Сити.
— Неважно. Никому нельзя доверять. Вы живете посередине нигде, и до вашего ближайшего соседа нужно проехать три с лишним километра. Такое легкомысленное отношение чревато опасностью, — неодобрительно сказал Сэм.
Джейми склонила голову набок и подняла на него глаза.
— Вы уйдете, если я пообещаю, что буду такой же циничной, как вы?
— Конечно. Через тридцать дней.
Он отправился осматривать дом, слыша, как Джейми идет за ним. Ковры приглушали постукивание высоких каблучков. Проходя по коридору, Сэм включал свет и заглядывал во все комнаты. Так, это спальни. В одной из них он увидел полки с книгами и компьютер на столе — явно домашний офис. В другой стояли двуспальная кровать, застланная мягким стеганым одеялом, и тренажер, напротив которого находился встроенный в стену телевизор, — очевидно, комната для гостей и спортивных занятий. Гостил ли здесь когда-нибудь Эл Мур, и какими упражнениями они занимались? Эта мысль еще больше испортила ему настроение.
В центре последней спальни стояла большая кровать с множеством подушек и подушечек. В углу он увидел кресло, кушетку, обитую тканью с щеточным рисунком, и туалетный столик. К спальне примыкала ванная комната. Стены были завешаны фотографиями, а между нами красовались безделушки. Сэм взял в руки фото улыбающейся пожилой четы. Уходя от Луизы и Роя, он видел, что они сияют от радости и удовлетворения, вызванных тем, что их план удался.
Да, в жизненном опыте им не откажешь, подумал он, ставя снимок на туалетный столик.
— Кажется, я понял замысел ваших родителей, — заметил Сэм.
— Добро пожаловать в мой мир, — откликнулась Джейми.
— Мне особенно понравилась уловка с внезапной болью в сердце.
Но окончательно склонило весы в их пользу замечание, что ошибка ничему не научила Джейми. Она сделала что-то, вызвавшее их неодобрение, и это обернулось для нее шлепком по попке. Сэм машинально взглянул на упомянутую часть тела. Выглядит очень мило, все округлости на своих местах, решил он.
— Я только не понял, почему они боялись сказать вам правду, — признался он.
— Боялись? — Джейми скрестила руки на груди. — Они ничего не боятся.
— Они тревожатся за вас.
— Ладно, одно очко в вашу пользу. Но больше ничего.
— Порой яблоко падает далеко от яблони, — пробормотал Сэм. Отсюда ее легкомысленное отношение к безопасности. Она должна бояться кое-чего, и его работа — доказать ей, что с опасностью шутить нельзя.
— Здесь есть другие выходы наружу? — спросил он.
— А что?
Ага, значит, она не в восторге от сложившейся ситуации. Он тоже. Но делать нечего. Сэм бросил на Джейми взгляд, который приводил в трепет самых закоренелых преступников, но она и глазом не моргнула. Это понравилось ему.
— Послушайте, адвокат, давайте говорить откровенно. Я ведь сам могу найти их, но мы сэкономим время, если вы будете сотрудничать.
— Прекрасно, откровенность за откровенность. Я не просила, чтобы ко мне приставляли телохранителя, но согласилась, уступив давлению. Это не означает, что я согласна со всем этим и вы можете командовать мной в моем собственном доме. И раз уж мы говорим откровенно, хочу сказать кое-что еще. Я не знаю, кто вы.
Они на равных: он тоже не знает этого. И не узнает, пока не пройдет месяц. Джейми сняла жакет и бросила его на кровать, затем повернулась к Сэму спиной и вышла из комнаты. Он не подозревал, что она может так быстро ходить на высоких каблуках. Ему удалось догнать ее у парадной двери.
— Ну, ладно. Я понял, — сказал он. — Вы не в восторге от сложившейся ситуации. Сообщу вам новость: мне она тоже не нравится. Но мы оба связаны по рукам и ногам и не можем поступать так, как хотим. Вот что я вам скажу. Все пройдет гладко, если вы будете выполнять основные правила в течение следующих тридцати дней.
— Двадцати девяти, — заявила Джейми.
— Я еще не отработал полный день, — возразил Сэм, не зная, почему ему хочется спорить из-за пустяка. Чем скорее он уберется из этого города, тем лучше.
— Мне не особенно нравится ваш начальственный тон и покровительственное отношение.
— То есть?
— Вы можете перечислять основные правила до тех пор, пока адское пламя не превратится в лед, но не заставите меня делать то, чего я не хочу.
Сэм решил не спорить, потому что она все равно поймет, кто здесь начальник.
— Я буду привозить вас на работу и отвозить домой. Вы согласуете со мной свое расписание, и я всегда буду знать, где вы. Понятно?
— Да.
— Если вы пойдете в дамскую комнату, чтобы подкрасить губки, нужно уведомить меня.
Упрямый блеск в карих глазах Джейми поразительным образом изменил их цвет. В них вспыхнуло зеленое пламя, в котором мог сгореть любой мужчина. Исчезли золотисто-коричневые искорки. Сердитые глаза Джейми показались Сэму удивительно красивыми. Однако ему нужно научиться не задевать ее, но как это сделать?
Джейми возмущенно посмотрела на него.
— Это уже чересчур. Вы хватили через край. Особенно если учесть, что звонки прекратились.
— Моя работа должна окупить затраты ваших родителей.
— К сожалению, вам не повезло — они напустили вас на меня. Вот мои правила. Если вы должны находиться со мной, не может быть и речи, чтобы ваше присутствие или какие-либо действия создавали помехи на работе. И никакого вмешательства в личную жизнь!
— Мне нужно проверить вашего молодого человека.
— У меня его нет, — с вызовом сказала Джейми.
Как насчет Эла? — вертелось у Сэма на языке, но вместо этого он спросил:
— Что-то не в порядке с мужчинами в Чэрити-Сити?
Но он мог и сам ответить на собственный вопрос. Благодаря тому, что его кулак свел близкое знакомство с носом Бо Таггерта, пришлось застрять в этом городе. По мнению Сэма, с мужчинами в Чэрити-Сити что-то явно было не в порядке.
— Я уверена, что в нашем городе есть прекрасные мужчины, но так как близкие отношения меня не интересуют, я не владею всей информацией. — Джейми поджала губы. — И подобные замечания — именно то, что я имела в виду, говоря о вмешательстве в личную жизнь. Вам не следует привлекать к себе внимание. Вы не должны контролировать меня. Если уж я вынуждена терпеть ваше присутствие, избавьте меня от ваших речей. Вас должны видеть, но не слышать.
— Как ребенка?
— Я бы так не сказала. Вы не ребенок. Низкий голос и щетина выдают вас. — Она шумно вздохнула. — Но я говорю серьезно. Если вы настаиваете на том, чтобы вертеться у меня под ногами, не делайте этого в моем офисе.
— Нет проблем. Там вы окружены другими юристами, которые не отводят от вас глаз. — Включая Эла. Черт, ему в самом деле не нравится этот тип. И то, что Джейми нахмурилась, говорит о том, что она поняла намек. — Вы даже не почувствуете, что я рядом. — Джейми закатила глаза, но Сэм решил проигнорировать красноречивое выражение недовольства. Им предстоит сталкиваться лбами до тех пор, пока все не закончится. А он не собирается тратить силы на уговоры. — Но я не гарантирую вам неприкосновенности личной жизни. На самом деле ни одна из сторон вашей жизни не должна исчезать из моего поля зрения.
— Это неприемлемо.
— Я знаю только один способ выполнять работу — добросовестность. Вам нужно понять это. Чем скорее это произойдет, тем легче станет нам обоим.
Джейми подбоченилась.
— Возможно, вы будете потрясены, но я не особенно беспокоюсь о том, чтобы облегчить вам существование.
— Совсем не беспокоитесь?
— Нет. Я пошла на это «телохранение» только ради спокойствия родителей.
— С их стороны это был шантаж.
— Неважно. Суть в том, что вы не будете охранять меня.
— Неужели?
— Да. Я хочу, чтобы вы ушли. — Джейми распахнула дверь.
— Одну минуту.
Сэм повернулся и пошел по дому, сопровождаемый нетерпеливыми вздохами, которые вызывали у него улыбку.
— Ну, что вы там делаете? — не выдержала Джейми, не отходившая от него ни на шаг. — Неужели нельзя просто уйти?
— Сначала я должен сделать проверку и убедиться, что все двери заперты, а окна закрыты.
Наконец проверка подошла к концу, и они вышли на крыльцо.
— Тщательно вы это проделали, — озадаченно сказала Джейми.
— Я вас предупредил, что добросовестно отношусь к делу — напомнил Сэм.
— Похоже, у вас были проблемы с юристами? — спросила Джейми.
— Это не означает, что я не выполню работу, — сухо ответил он.
Плохое мнение о ее профессии вызвано тем, что полицейские арестовывают плохих парней, а адвокаты выпускают их на свободу. Его мнение о Джейми? Присяжные еще не вынесли вердикт. Но она пробудила в нем чувства, которых он давно не испытывал, и, кажется, ему это не нравится.
— Спите спокойно, — сказал он. — Увидимся завтра.
Внезапно Сэм заметил, как трепещет жилка на шее Джейми, и понял, что она чувствует то же, что и он. Надо же!
— Завтра? — Она пожала плечами. — Мужчины не всегда выполняют обещания, — с вызовом бросила Джейми. — И, по правде говоря, мне бы хотелось, чтобы вы оказались в их числе.
Не дожидаясь ответа, она закрыла дверь, и Сэм услышал, как щелкнул замок. Затем свет потух, и он оказался в темноте — в прямом и в переносном смысле.
Ему никак не удавалось избавиться от воспоминания о пухлых губах Джейми. Такие красивые губы должны быть зарегистрированы в полиции как смертоносное оружие. Еще лучше, если они будут объявлены вне закона. Хотя сама она — потрясающая женщина, воплощающая в себе все, от чего он отказался.
И если за несколько часов она заставила его забыть об этом, что произойдет за двадцать девять дней?

Утром Джейми трижды ударила по будильнику, прежде чем поняла, что раздражающий ее звук издает дверной звонок. С трудом открыв один глаз, она прищурилась и попыталась посмотреть, который час. Семь утра! Разве человек в здравом уме придет к кому-нибудь в такое время?
Затем у нее лихорадочно забилось сердце. Что, если этот кто-то не в здравом уме? На мгновение ее охватил страх, но вскоре она сделала логичный вывод, что таинственный преследователь — если это он — не стал бы объявлять о своем появлении, звоня в дверь с упорством, достойным лучшего применения. Затем ей в голову пришла другая, не менее пугающая мысль. Возможно, это Сэм.
Джейми как ветром сдуло с кровати.
— Ну, да. Так он и придет. Нет, конечно, это не он, — пробормотала она.
Потихоньку спустившись в коридор, она приникла к окну, чтобы обозреть местность. Перед домом стоял черный «мустанг». Джейми облегченно вздохнула и тут же вздрогнула от пронзительного звона. Затем послышались глухие удары: потеряв терпение, Сэм принялся колотить кулаками в дверь.
— Джейми? Вы дома? — прокричал он.
Она открыла дверь.
— Где еще мне быть?
— Хороший вопрос. — Сложив руки на груди, он неторопливо оглядел ее, начиная с взлохмаченных волос, бесформенной фланелевой пижамы, скрывавшей все женские прелести, и заканчивая ногтями на ногах, покрытыми красным лаком. — Мне пришло в голову, что вы могли уже отправиться на работу. Без меня, — добавил Сэм.
— И нарушила бы правила? Жаль, что я об этом не подумала, — заметила Джейми.
По правде сказать, она никак не могла уснуть. Когда наконец сон пришел к ней, мысли о Сэме заставили ее беспокойно метаться по подушке и переворачиваться с боку на бок. Утром у нее никогда не бывает особенно цветущего вида, но после ужасной ночи она, несомненно, похожа черт знает на что. И ее невероятно раздражает, что Сэм выглядит как новенький.
Он облачился в выцветшие джинсы и белую рубашку с длинными рукавами, подвернутыми до локтей. Темные волосы аккуратно причесаны, худощавое лицо гладко выбрито. Нет даже намека на щетину.
Заметив это, Джейми покраснела. Она вспомнила влечение, которое почувствовала к нему прошлой ночью. Но сегодняшняя реакция на Сэма оказалась ничуть не лучше. Низкий голос и мужественная внешность производили на нее огромное впечатление. С усилием отведя от него глаза, Джейми наконец сказала:
— Я не уехала на работу без вас, потому что…
— Почему?
— Не думала, что удастся дождаться вас… — Она увидела его недоумевающий взгляд. — Я не верила, что вы действительно вернетесь.
— И все-таки я здесь.
И выглядит невероятно привлекательно. Слава богу, она не сказала этого вслух. Где же ее манеры, черт подери?
— Входите. — Джейми отступила в сторону, чтобы дать Сэму войти. — Я как раз собиралась приготовить завтрак и сварить кофе, — солгала она. — Хотите?
— Кофе? Или еды?
— То и другое.
— Вы умеете готовить?
— На тарелку овсяной каши я способна.
— Размазня? — Сэм с отвращением скривил губы. — Уймись, мое сердце!
И мое тоже, подумала Джейми.
— Так вы не хотите завтракать?
Сэм покачал головой.
— Хочу. Но готовить буду я. Если у вас есть яйца.
— Есть.
— Вот и молодец.
Сэм исчез в кухне. Глядя ему вслед, она ощутила, как сильно бьется сердце. Сокрушенно качая головой, Джейми закрыла входную дверь. Как отвратительно она ведет себя! Ночью почти не спала из-за Сэма, а сейчас готова пасть к его ногам. В последний раз она поступала так, испытывая те же чувства, когда последовала в Нью-Йорк за мужчиной, которого любила. А он использовал ее и бросил, когда она забеременела.
Джейми услышала, как Сэм открыл и закрыл кухонный шкаф. Это послужило сигналом отправиться в свою комнату, плеснуть воды на лицо и надеть бесформенный махровый халат, полностью скрывавший контуры фигуры. У нее нет приличного — то бишь, неприличного — дамского белья. Зачем оно, если в ее жизни нет никого, кто мог бы оценить его? И вряд ли ситуация изменится.
Сэм не в счет. Они будут встречаться лишь в рабочее время. В дневное. И недолго.
Когда Джейми возвратилась в кухню, Сэм варил кофе. На сковороде шинели ломтики копченой свиной грудинки, в тостере поджаривался хлеб. Очевидно, навыки детектива сослужили ему хорошую службу — он нашел все, что нужно для завтрака.
— Я поражена, — сказала она, кладя на стол салфетки.
— Чем?
— Вами. Тем, что вы умеете готовить.
Сэм изогнул одну бровь, взглянув на Джейми через плечо.
— Вы не похожи на женщину, на которую легко произвести впечатление. Мне следует быть польщенным?
— Нет. — Она усмехнулась. — Впрочем, да. Можете, если хотите.
— Умница.
— Это талант. — Джейми поставила тарелки, серебряные столовые приборы, стаканы для воды и кофейные чашки.
— Вам идет этот халат.
От комплимента ее бросило в жар, несмотря на то, что отнюдь не было холодно. Махровый халат и близость сексапильного Сэма Бримстоуна опасно повысили температуру тела. Если бы можно было отнести это на счет недосыпа! Но ее охватило неприятное предчувствие. Даже если бы она проспала как убитая восемь часов, ее реакция была такой же.
Когда все было готово, Джейми протянула Сэму тарелки. Он наполнил их и поставил на стол. Сэм подождал, пока она сядет, и затем они принялись за еду. Несколько минут прошли в приятном молчании, но потом Джейми стало казаться, что атмосфера в кухне наэлектризовалась. Не разыгралось ли у нее воображение? Или, хуже того, не испытывает ли она желание?
Но после замечания Сэма по поводу адвокатов, она ни за что не откроет рот, даже если придется питаться одной кашей. Поэтому молчание продолжалось до тех пор, пока Сэм не насытился.
— Как кофе? — Он первым нарушил тишину.
— Хороший.
— Вы как будто удивлены?
— Пожалуй. Мужчина, который умеет готовить и варить хороший кофе, — редкость. Как это ни одна женщина не заграбастала вас?
— Откуда вы знаете?
— Во-первых, у вас нет кольца, — пояснила Джейми, показав на безымянный палец Сэма. — Во-вторых, загар ровный, полоски от кольца нет.
— Может быть, я не ношу кольцо?
— Может быть. Вы отправились в поездку в одиночестве. Если существует миссис Сэм, она — самая понимающая и снисходительная женщина на свете.
Сэм кивнул.
— Верно. Я не женат. Видавший виды детектив вынужден дать признательные показания под давлением, оказываемым на него скорострельным перекрестным допросом.
— Умник.
— Это талант, — со смеющимися глазами ответил он. — Кстати, о талантах. Вы умеете готовить что-нибудь, кроме овсяной каши?
— Да. Но только завтрак. Возможно, могла бы состряпать что-нибудь простенькое на обед. Хотя вы, наверное, думаете, что я увлекаюсь готовкой, потому что мои родители держат ресторан. Нет, этот ген я не унаследовала.
Этот завтрак отличался от утреннего ритуала Джейми. Обычно в него не входил кофе и приятный разговор с мужчиной. Почти никто никогда не садился за ее кухонный стол. Как ни возбуждало ее присутствие Сэма, она была довольна, что он скоро уедет. На самом деле ей не хватало интимного чувства семьи, которое возникает у женщины, когда у нее есть партнер. Джейми скучала по общению за завтраком, поэтому каждой клеточкой своего существа наслаждалась умиротворяющим моментом, подаренным ей Сэмом.
— Ваши родители были разочарованы, когда вы не вошли в семейный бизнес?
Джейми удивил настороженный взгляд Сэма. Что заставило его задать этот вопрос? Кто не одобрил его выбор карьеры?
— Не думаю, — ответила она. — Если бы они были разочарованы, я бы знала. Мои родители не стесняются в проявлении чувств.
— Да, я заметил, — сухо подтвердил Сэм.
Джейми рассмеялась.
— Они всегда побуждали меня ставить высокие цели и добиваться их достижения.
— И вашей высшей целью было стать юристом?
Глупо, что она думала, будто они могут приятно поговорить без того, чтобы он не напомнил ей о своем предубеждении к профессии адвоката.
— Мне нужно подготовиться к работе. — Джейми поднялась из-за стола и отнесла тарелку в раковину. Остановившись в дверях, она повернулась и встретилась взглядом с Сэмом. — Я согласилась на ваше присутствие, но это не означает, что я позволю вам оскорблять меня.
— Безусловно. Я вымою посуду.
— Не стану спорить. — Джейми вышла из кухни, прежде чем Сэм успел напомнить ей, что именно споры дают адвокатам хлеб насущный.
Когда через тридцать пять минут Джейми, принявшая душ, одевшаяся, причесавшаяся и наложившая макияж, предстала перед Сэмом, тот удивленно поднял брови.
— Неужели вы уже готовы? — осведомился он.
— Как видите.
— Должно быть, вы установили рекорд.
Если Сэм пытается шуткой загладить свое замечание о ее высшей цели, то зря старается. Она не готова проглотить обиду.
— Мне нужно проверить электронную почту.
Джейми не стала дожидаться его ответа и спустилась в свой домашний офис. Включив компьютер, она принялась быстро просматривать сообщения. Ничего важного — в основном рекламные объявления.
Когда Джейми уже собиралась выключить компьютер, что-то появилось на экране дисплея. Присмотревшись, она поняла, что это изображение ее и Сэма на фоне ресторана родителей. Судя по ее одежде и тому, что до вчерашнего дня она никогда не видела Сэма, снимок был сделан вчера. Это означает, что…
— Сэм!
Он мгновенно оказался рядом.
— Что случилось?
— Посмотрите на это.
Сэм склонился над Джейми, и ее ноздри защекотал пряный запах лосьона после бритья.
— За нами следили, — мрачно объявил он.
— Я тоже так подумала.
— Или этот парень знает ваш электронный адрес, или же он взломал компьютер. Но я не вижу обратного адреса.
— Я тоже. — Джейми подняла глаза на Сэма и, увидев выражение его лица, спросила: — Что?
— Кажется, это тип изменил тактику, которой не хватало оригинальности. Теперь он применяет высокие технологии. — Он с силой сжал спинку стула. — Проклятье! Прошлой ночью мне не следовало оставлять вас в одиночестве.
Неужели этот человек преследовал их до ее дома? Джейми вздрогнула.
— Вы не знали, что он следит за нами.
— В том-то и дело. Нельзя недооценивать противника. Я допустил ошибку. Больше это не повторится.
— Вы говорили, что никто не может знать, что он предпримет.
— Зато я могу сделать кое-что.
— Что же?
— Он изменил правила, и я последую его примеру.
— Что вы хотите сказать?
— Нравится вам или нет, но я переезжаю к вам.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Незадолго до окончания рабочего дня Сэм вошел в офис Джейми. Ее секретарь — блондинка лет тридцати — собиралась удалиться и уже доставала сумочку из нижнего ящика стола. Ей с трудом удалось принять приветливый вид, так как появление клиента, явившегося в конце тяжелого рабочего дня, ни у кого не может вызвать радости.
— Пегги, — сказал он, взглянув на нагрудный значок. — Я пришел, чтобы встретиться с Джейми Гибсон.
Она изучающее посмотрела на него.
— Вы были здесь вчера.
— Верно.
В ее глазах вспыхнуло любопытство.
— Вы — телохранитель, о котором она мне рассказала.
— Опять-таки верно.
— Тогда я вам не нужна. — Пегги достала ключи из сумочки.
— Видите ли, мне бы хотелось поговорить с вами о… — начал Сэм и осекся. Взгляд, который она бросила на него, говорил: «Попробуйте задержать меня, и вы — труп». — Но это может подождать.
Она кивнула.
— Желаю удачи. Попробуйте вытащить ее отсюда. У нее нет другой жизни, кроме работы.
А у него нет работы. Как и жизни, которую он не сможет наладить, пока не отбудет свой срок в Чэритл-Сити. Какая ирония судьбы! Наказание обернулось обеспечением личной безопасности дамы! Он ушел из полиции в основном из-за того, что он провалил дело: из-за него погибла женщина. Вот что получается, когда обещаешь то, что не можешь выполнить — например, уберечь кого-то от беды.
Он с радостью принял бы смерть, чтобы вернуть Марси к жизни.
Пегги убежала, и Сэм пошел по коридору, ища Джейми. В некоторых офисах горел свет, но в большинстве помещений было темно. В том числе в кабинете Эла, этого зануды. Подойдя к двери Джейми, Сэм постучал один раз и вошел.
Она подняла голову и удивленно моргнула.
— Вы здесь?
— Да. Как обещал.
— Но я еще не закончила.
— Возможно, но пора уходить.
— Вы рассуждаете, как моя мама. Не подговорила ли она вас заставить меня вовремя уходить из офиса? Ведь она постоянно требует, чтобы я не задерживалась на работе.
— Возможно, вы не заметили, но во мне мало материнского.
Джейми перевела взгляд с лица Сэма на его широкую грудь и сглотнула набежавшую слюну.
— Теперь, когда вы сказали об этом, я вижу, что никто не сможет принять вас за маму.
Прекрасно. Потому что в его обязанности не входит беспокоиться о том, сколько времени она проводит на работе. Но, когда их взгляды снова встретились, Сэм заметил темные круги под глазами Джейми. Они были похожи на синяки. Ему приходилось сталкиваться с женщинами, подвергнувшимися избиению. Мужчины тоже бывают жертвами насилия, но женщины — слабый пол. Они более уязвимы и менее способны защитить себя. А Джейми — не крупная женщина. Она изящная, хрупкая, и он даже не хочет думать, что она может попасть в беду. Черт, он вообще не хочет думать о ней!
— Сэм, мне нужно закончить работу.
— Хорошо. Я подожду. — Он сел в кресло напротив ее стола.
— Как хотите. — Джейми отвернулась, и до Сэма донеслось неясное бормотанье, сводившееся к тому, что из-за него она просидела взаперти весь день и не успела закончить дела.
Он виноват в том, что она ничего не успела? Он не давал ей сосредоточиться? Эта мысль пришлась ему весьма по вкусу.
Когда Сэм забарабанил пальцами по подлокотникам, то заметил, что Джейми напряглась. Ага, мелькнула у него мысль, не такая она невозмутимая, какой притворяется. В течение следующих десяти минут Сэм вел психологическую атаку. Джейми печатала, он выбивал мелкую дробь. Она печатала, он ерзал в кресле и испускал громкие вздохи, стараясь, чтобы они звучали как можно жалобнее.
Наконец Джейми не выдержала и круто повернулась к Сэму.
— Достаточно. Вы победили, — сердито сказала она, негодующе глядя на него. — Мы можем идти. Но я забираю работу домой.
Сэм пожал плечами.
— Как хотите.
Когда Джейми повернулась к нему спиной и наклонилась, чтобы собрать бумаги, Сэм едва не застонал от разочарования, увидев, что не короткая юбка, а черные слаксы облегают соблазнительные округлости. Однако и они давали достаточно пищи для размышлений. Правильно говорят — то, что скрыто, выглядит чертовски интригующе.

Сэму наконец удалось увести Джейми из офиса. Они почти добрались до ее дома, когда он вынужден был признаться себе, что мысль возить ее на работу и с работы в его машине — не самая блестящая. Так как «мустанг» отнюдь не был лимузином, Сэм оказался в замкнутом пространстве — с Джейми. Ему пришлось вдыхать запах ее кожи, мучиться от головокружения, вызываемого ее мягким, слегка глуховатым голосом, и любоваться изящным профилем каждый раз, когда он поворачивал голову вправо.
Черт! Он поздно вспомнил, что любит, когда место пассажира не занято. Одиночество переносить легче, чем влечение, которое он испытывает к женщине, сидящей рядом с ним. К женщине, которую он обещал охранять. Ей нужен кто-нибудь другой, но он — это все, что у нее есть.
— Приехали, — сказал Сэм, когда свет фар выхватил из темноты дом Джейми. И вовремя, черт подери, добавил он про себя.
— Да, — устало вздохнула Джейми, и ему показалось, что легкое дыхание коснулось его лица.
Кожа у Сэма горела, когда он выключил зажигание, радуясь, что сейчас окажется достаточно далеко от Джейми. Он замешкался, выходя из машины, и Джейми, опередив его, уже стояла на крыльце, когда Сэм остановил ее.
— Я войду первый.
Она тревожно посмотрела на него.
— Хорошо. После вас.
Когда Сэм протянул руку, Джейми опустила ключи на его ладонь. Он открыл дверь и пошел по дому, включая свет, проверяя двери, окна и встроенные шкафы. Джейми не отставала от него ни на шаг. Остался автоответчик. Когда она нажала кнопку, ее рука слегка дрожала. Оказалось, что мать интересуется, как у них идут дела. Чудесно, подумал Сэм, чувствуя, что у него руки чешутся прикоснуться к нежному лицу Джейми. А он-то радовался, что их будет разделять хотя бы какое-то расстояние!
— Когда будете звонить ей, скажите, что ночь пройдет спокойно. — Он направился к выходу и услышал, что Джейми идет за ним.
— Вы уходите?
— Заберу вещи из машины.
— Ах да. Хорошо. — Она кивнула и пошла по коридору.
Сэм смотрел на стройные покачивающиеся бедра, пока Джейми не исчезла в комнате. Очаровательный адвокат вызывал у него любопытство. Она больше не пытается избавиться от него; черт, он готов поклясться, Джейми чувствует облегчение, видя, что он рядом. Но Джейми явно не ожидала, что он появится утром или после работы. Она не очень доверчива, и, может быть, это хорошо. Но кто, интересно, лишил ее доверия к мужчинам?
Сэм внес сумку в дом и решил оставить ее в комнате для гостей. Звуки, доносившиеся из кухни, заставили его отправиться туда. Войдя, он увидел, что Джейми наклонилась и засовывает что-то в духовку. Когда женщина выпрямилась, Сэм заметил, что она успела надеть короткую футболку с надписью «Техасские ковбои», которая облегала тонкую талию и позволяла увидеть полоску голой кожи. Поношенные джинсы обтягивали округлые бедра. Сэм почувствовал себя так, словно его ударили под ложечку. Тяжело глотнув, он мгновенно понял, что в этой одежде, считавшейся у молодых американок последним криком моды, Джейми выглядит еще более соблазнительно, чем в деловых костюмах, предназначенных для работы в адвокатской конторе. И он обречен провести двадцать девять ночей под одной крышей с ней!
Но сейчас не время думать, что он не должен думать об этом. Главное — обеспечить безопасность Джейми.
Ужин состоял из бутербродов с горячими сосисками, кислой капусты, салата и жаркого. Черт его подери, если ему приходилось есть что-нибудь вкуснее! У Сэма появилось ощущение, что дело не в качестве еды, а в том, что он ужинает в компании Джейми. Этот вечер — повторение утра, от которого он получил большее наслаждение, чем хотел.
Джейми обмакнула в кетчуп кусочек мяса.
— Чем вы занимались, пока я сидела взаперти в офисе?
— Я расспросил Роя и Луизу и кое-кого из ваших знакомых.
— Чтобы узнать, есть ли у них цифровая камера и умеют ли они пользоваться ею? — сухо спросила она.
— Большинство дел раскрывается благодаря обычным приемам, которые детективы применяют в своей работе.
— Когда у них есть подозреваемый.
— Да. — Сэму очень хотелось, чтобы с лица Джейми исчезло обеспокоенное выражение. — Я хотел поговорить с вашим секретарем, но испугался.
Джейми рассмеялась.
— Не может быть! Такой большой, сильный мужчина испугался маленькой Пегги Марш?
— Может быть, она и маленькая, но она собиралась уходить и, когда я намекнул на беседу, едва не испепелила меня взглядом.
— Не беспокойтесь. Я не дам вас в обиду.
— Ловлю вас на слове. — Сэм доел жаркое и откинулся на спинку стула. — Прекрасный ужин. Можете добавить сосиски, салат и жаркое к эксклюзивному списку ваших кулинарных достижений.
— Ну вы шутник!
Возможно. Огонек в глазах Джейми вводил его почти в такое же искушение, как то, что утром скрывалось под ее фланелевой пижамой, потому что важно содержание, а не внешность. У Сэма было много женщин, красивых и не очень, и он понял, что душа и сердце женщины — не в том, как она выглядит.
Поднявшись, он сказал:
— Мытье посуды за мной.
— Я помогу. — Джейми собрала бумажные тарелки и выбросила их в ведро для мусора.
— Ого! Смотрите не перетрудитесь.
— Не беспокойтесь.
Она убрала со стола, пока он закладывал кухонную посуду в посудомоечную машину. Стоя перед раковиной, они встретились взглядами, и Сэм мог поклясться, что между ними вспыхнула электрическая дуга. Это плохо, решил он.
— Уже поздно, — объявил Сэм. — Вероятно, вам пора на отдых.
Джейми удивленно подняла на него глаза и кивнула.
— Да. Я не ожидала гостей, поэтому комната для вас не приготовлена.
Она принесла простыни, одеяло и подушку и встретила Сэма у двери. Ее спальня располагалась напротив его комнаты.
— Это раздвижная кровать, — пояснила Джейми, указывая Сэму на ложе, которое показалось ему коротковатым. — Вы можете удлинить ее.
— Вы пользуетесь этим тренажером? — поинтересовался он, положив постельное белье на кровать.
— Да. Но утром я не стану беспокоить вас.
— Слишком поздно для этого, — пробормотал Сэм, надеясь, что Джейми не услышала.
— Для чего? — немедленно спросила она.
— Я сказал, что уже поздно. Вам следует ложиться спать. — Сэм засунул руки в карманы джинсов и прислонился плечом к дверному косяку.
— Да. — Он почувствовал, что Джейми колеблется, закусив нижнюю губу. — Сэм?
— Что?
— Я знаю, что доставила вам неприятности. Но эта фотография, которая утром появилась на экране дисплея, выбила меня из колеи. Я рада, что вы здесь.
— Не стоит благодарности. Теперь идите спать.
Но, взглянув на ее губы, заколебался он. Не поцеловать ли ему Джейми Гибсон? Вот, оказывается, что чувствуешь, когда находишься между молотом и наковальней. Чертова склонность защищать слабых привела его в зал суда к дядюшке Гарри, что повлекло за собой слишком много дней, которые ему придется провести с Джейми. Один-ноль в пользу судьи, который ухитрился найти наказание соразмерное его преступлению.
— Еще раз спасибо. — Джейми подняла на него глаза. — Если вам что-нибудь понадобится, не церемоньтесь.
Поколебавшись немного, она встала на цыпочки, чтобы отблагодарить его поцелуем. Сэм догадался о ее намерении, прежде чем она успела коснуться его щеки, и не стал церемониться. Собираясь поцеловать его, Джейми положила руки ему на плечи, чтобы сохранить равновесие, но он не хотел подвергать ее риску и поэтому прижал Джейми к себе и прильнул к ее губам.
Поцелуй был подобен вспышке пламени, лишившей его легкие кислорода. Сэм ощутил прикосновение теплых и податливых грудей. Исходившее от Джейми благоухание напомнило уголок райского сада, а учащенное дыхание прозвучало музыкой в его ушах. Слабые стоны, вырывавшиеся из ее горла, едва не свели его с ума.
Едва. У него хватило остатков рассудка, чтобы очень медленно прервать поцелуй и, держа Джейми за плечи, отстранится от нее.
Сэм с шумом выдохнул и, отступив на шаг, сжал дверную ручку с такой силой, что она врезалась ему в ладонь.
— Я совершил поступок, недостойный профессионала. Поверьте, в оставшиеся двадцать восемь дней моей трудовой повинности такое больше не повторится.

Джейми последний раз посмотрелась в зеркало и с отвращением тряхнула головой, увидев мешки под глазами. Она попыталась замазать их тональным кремом, но, несмотря на все ее усилия, мешки выглядят так, словно в них можно сложить все вещи, необходимые для кругосветного путешествия. Родители, возможно, наслаждались мирным сном, но ей не удалось сомкнуть глаз. И вот результат: она выглядит просто ужасно.
Всю ночь она провела, как принцесса на горошине. Ее не оставляли мысли о Сэме. Она знала, что он совсем близко — в комнате напротив ее спальни. И это отнюдь не успокаивало Джейми, потому что — помоги ей Бог! — она хотела провести руками по широкой груди, почувствовать, как покалывает ладони щетина на подбородке, погрузить пальцы в его волосы и вновь пережить поцелуй. Джейми ненавидела себя за наслаждение, которое получила, в то время как Сэм остался холодным, собранным и невозмутимым. Потому что он не хочет, чтобы это повторилось.
Но она-то хочет! И это усложняет их положение. Встречи наедине превратятся в серьезную проблему. Если бы только она смогла уговорить родителей отказаться от услуг Сэма! Однако он преисполнен решимости выполнить свой долг, несмотря на то, что дядя Гарри вынес чересчур строгий приговор. Дядя Гарри! Вот к кому она еще не обращалась, чтобы избавиться от Сэма!
Может быть, удастся убедить судью пересмотреть приговор. Она призналась Сэму, что фотография лишила ее спокойствия, но, возможно, он не сможет узнать, кто прислал ее. Когда Сэм выполнит трудовую повинность, он уедет, и она должна будет сама разбираться со своим положением. Вероятно, можно начать уже сейчас: установить охранную сигнализацию, обратиться в полицию и в детективное агентство Хейдена Блэкторна.
Когда Джейми вошла в кухню, Сэм уже ждал ее.
— Вы готовы? — спросила она.
— Разве вы не будете завтракать? — удивился он.
Вечером она предложила ему не церемониться, и, судя по вымытой посуде на столе возле раковины, он воспользовался ее предложением.
— Я проспала. Поем позже.
— Как хотите.
Они вышли из дома, и Сэм, проследовав с Джейми к машине, вежливо открыл ей дверцу. Когда они доехали до центра Чэрити-Сити, она попросила его остановиться у здания суда.
— Вы не поедете в офис? — спросил он.
— Нет. Сначала мне нужно побеседовать с дядей Гарри.
Сэм бросил на Джейми выразительный взгляд.
— Неужели? Он уже предъявил мне ряд обвинений.
— Знаю, — мрачно сказала она. — О них-то я и хочу поговорить с ним.
— Напрасная трата времени, — заметил Сэм.
Когда он поставил машину на стоянку, они вошли в здание, и Джейми повела Сэма по длинному коридору в кабинет судьи Гарольда Гибсона. Узнав Джейми, судебный исполнитель жестом разрешил им войти.
Дядя Гарри был погружен в изучение дела. Когда они вошли, он поднял глаза. Судья очень походил на отца Джейми — лысеющий, кругленький, всегда радостно встречавший ее. Вот и сейчас, увидев Джейми, он расплылся в широкой улыбке.
— Да неужто это моя любимая племянница? Привет, тыковка!
Джейми улыбнулась.
— Я твоя единственная племянница.
— От этого мои чувства не меняются. — Судья поднялся и, выйдя из-за стола, заключил Джейми в медвежьи объятия. Отпустив ее, он посмотрел на Сэма. — Мистер Бримстоун.
— Здравствуйте, судья Гибсон.
— Чему я обязан этому неожиданному удовольствию?
— Приговор Сэма, — начала Джейми.
— Оскорбление действием — серьезное правонарушение. — Судья снял очки и водрузил их на кипу бумаг, возвышавшуюся на столе. — Тридцать дней — соразмерное наказание. Подобное преступление может караться тюремным заключением, а не общественными работами, — назидательно заявил он.
— Послушай, дядя Гарри, мы с тобой знаем, что Бо Таггерт всегда пристает к женщинам. Судя по всему, он получил по заслугам.
— Возможно.
— Так ты опустишь Сэма? — с надеждой спросила Джейми.
Судья отрицательно помотал головой.
— Исключено. Во-первых, он признал себя виновным по всем пунктам обвинения. Если он будет освобожден, что подумают в городе?
— Что ты справедливый и непредвзятый служитель закона.
— Ничего подобного. Что я покрываю преступление. На это я не пойду.
— Я видела, как ты проявлял милосердие. Почему ты не можешь сделать это в случае с Сэмом?
— Если я отменю судебное решение, все болваны в округе вообразят, что отныне они смогут безнаказанно устраивать потасовки в моем городе, а это недопустимо.
Джейми подбоченилась и сердито посмотрела на него.
— Все это связано со мной, с аукционом и телохранителем?
— Почему ты так думаешь?
— Потому что ты вступил в сговор с мамой и папой.
Судья предпочел промолчать и перевел взгляд на Сэма.
— Нельзя давать волю рукам, мистер Бримстоун. Кулаки — не способ разрешать разногласия. Ты, Джейми, лучше, чем кто-либо другой, знаешь, что законы созданы не без причины.
— Я прекрасно знаю это, — согласилась она. — Но суд может проявить снисхождение по собственному усмотрению. Сэм не застрял бы здесь, если бы не проучил зарвавшегося Таггерта.
— Застрял здесь? — Судья нахмурился. — Существует причина, по которой он должен уехать?
И не одна. Она могла бы назвать по крайней мере двадцать причин.
— Нет, просто…
Судья устремил на Сэма гневный взгляд.
— Он позволил себе вольности?
— Нет!
Совсем небольшие. К тому же она сама начала. И именно Сэм положил этому конец — раз и навсегда.
Джейми перевела дыхание.
— Он настоящий джентльмен, дядя Гарри. Даже моет посуду за собой.
— Вот это хорошо.
— Но меня беспокоит, что с ним обошлись несправедливо. Тем более, что это сделал член нашей семьи.
— Мне жаль, тыковка, что тебя это волнует. Но я не изменю приговор.
— И никакие доводы не заставят тебя передумать?
— Нет. Но если тебе от этого станет легче, учти — твоя защита была первоклассной.
Джейми обняла дядю.
— Мне от этого не легче.
Она попрощалась с ним, и прежде чем они вышли, Сэм пожал судье руку — как настоящий джентльмен.
— Уместно ли заметить, что упрямство — фамильная черта? — осведомился он, когда они спускались по ступенькам.
— Возможно, мне повезло бы, если бы ваше признание в виновности не было внесено в протокол. Имея адвоката, вы не попали бы в эту передрягу. Любой опытный защитник убедил бы вас не признавать вину.
— В следующий раз не признаю.
Джейми бросила на него косой взгляд.
— Вы собираетесь снова подраться с Бо Таггертом? Это называется заранее обдуманным злым умыслом.
— Если он будет распускать руки, я выбью ему зубы.
— Можно мне посмотреть?
Сэм ухмыльнулся и открыл дверцу машины. Хорошо, что я села, подумала Джейми. От такой неотразимой мужской улыбки можно упасть. Зачем отрицать — ее влечет к Сэму. Родители доверили ему благополучие дочери, но ничто не заставит ее доверить Сэму свое сердце.
— Я думаю, вам лучше держаться подальше от «Одинокой звезды», — сказала Джейми.
— Хорошо. — Он положил руки на открытую дверцу машины. — Если «Одинокая звезда» для меня закрыта, где посоветуете мне пообедать, тыковка?
Джейми прищурилась.
— Назовите меня так еще раз — и я напущу на вас Пегги Марш с ее смертоносным взглядом!
— Ого! Вы не церемонитесь.
Как и он.
— И не забывайте об этом.
— Такое не забудешь. Как и то, что вы попытались снять меня с крючка, на который я попался, благодаря вашему дяде. — Сэм надел солнцезащитные очки. — Итак, где можно вкусно поесть в этом городе?
— В «Гомстеде», — без колебания ответила Джейми. — В ресторане родителей прекрасная кухня и безупречное обслуживание.
— Присоединитесь ко мне?
— Что? — Должно быть, она не расслышала.
— Приглашаю вас отобедать со мной. Я угощаю. Это меньшее, чем я могу отблагодарить вас. — Сэм пожал плечами. — Вы попытались переубедить судью.
— Так было нужно. Вы не должны из-за этого угощать меня обедом.
— Ну, ладно. Тогда позвольте пригасить вас на обед в качестве поощрения за выполнение моих указаний: вы ведь весь день просидели взаперти.
От удивления Джейми открыла рот. Предложение Сэма застало ее врасплох, и она не могла найти предлог, чтобы отказаться, несмотря на то, что следовало сделать именно это.
— Хорошо, — согласилась Джейми.
— Я заеду за вами в двенадцать тридцать.
Господи, с каким нетерпением она будет ждать его! Но это вовсе не означает, что ее мнение о мужчинах — в том числе о Сэме Бримстоуне — изменилось хотя бы на йоту.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Сэм сидел за столом напротив Джейми, глядя на посетителей, заполнивших уютный зал «Гомстеда». Было обеденное время, и Сэм понял, что отец Джейми прав — никто не заметил бы человека, проскользнувшего в кабинет управляющего, чтобы похитить фотографию с его стола. Но ресторанному бизнесу наплыв посетителей идет на пользу.
Кухня, несомненно, пользуется успехом, решил Сэм, иначе здесь не было бы так много жаждущих пообедать. Гибсоны успешно сочетали традиционные техасские блюда с современными изысками.
— Приятное место. В прошлый раз я не видел ничего, кроме офиса ваших родителей, — заметил он, оглядев стены, обшитые деревянными панелями, покрытыми лаком, и большой камин, почерневший внутри — верный признак, что зимой в нем пылает огонь. На столах с ослепительно белыми скатертями лежали салфетки. В центре стояли свечи и вазочка с живыми цветами.
— Я вам говорила. — Джейми с гордостью оглядела зал. — Подождите, пока попробуете еду.
Прежде чем Сэм успел ответить, у столика появился молодой парень.
— Здравствуйте, мисс Гибсон.
— Привет, Кевин. — Джейми дружески улыбнулась. — Сэм, это Кевин Фелпс. Кевин, познакомься с Сэмом Бримстоуном.
Сэм протянул руку.
— Рад познакомиться.
— Вы ее телохранитель? — спросил подросток, пожимая ему руку.
— Да.
— Круто.
— Как дела, Кевин? — поинтересовалась Джейми. — Как живешь?
— Хорошо.
— Как школа?
— Закончу через пару месяцев.
— Поздравляю. Ты молодец, — похвалила она.
Сэм не мог не заметить, что от ее похвалы парень покраснел до кончиков ушей и застенчиво улыбнулся.
— Что будешь делать после окончания школы?
— Поступлю в колледж Чэрити-Сити. Мои оценки могли бы быть лучше, поэтому я подучусь, а затем переведусь на первый курс университета.
— Замечательный план. Так что мои родители могут рассчитывать на тебя еще пару лет?
— Конечно. Я не подведу их. Они ведь дали мне работу, потому что вы замолвили за меня слово.
— Я рада, что смогла помочь. Твоя мама, наверное, гордится тобой.
— Да. Я расскажу ей о нашем разговоре. — Кевин покосился на Сэма, который заметил во взгляде любопытство, смешанное с враждебностью. Затем он спросил: — Что вам принести? Как обычно?
— Чай со льдом.
— Два, — сказал Сэм.
Когда юноша ушел, Сэм задал вопрос:
— Что с ним произошло?
— Я оказываю юридическую помощь его матери. Муж систематически подвергал ее психологическому давлению и оскорблениям, и, когда он ударил ее, она ушла от него. Кевин тяжело переживает разлад в семье.
— Его мать поступила правильно. — Сэм вспомнил другую женщину, которая ждала слишком долго.
— Однако этот мужчина все еще является его отцом. Когда суд вынес постановление о раздельном проживании супругов, Кевин попал в дурную компанию и стал исчезать из дома. Его успеваемость ухудшилась. Затем его арестовали за езду в угнанной машине. Кэрол не знала, к кому обратиться за помощью, и пришла ко мне.
— Какой ему дали срок? — сухо спросил Сэм.
— Он гораздо длиннее, чем твой. — Джейми развернула салфетку и положила ее на колени. — Дело в том, что его надо было занять в промежуток времени между окончанием занятий в школе и приходом матери домой. Родителям требовалась помощь в ресторане, поэтому я познакомила Кевина с ними.
— Кажется, это пошло ему на пользу.
В отличие от меня, подумал Сэм, глядя на губы Джейми и чувствуя, как влечение охватывает его с неодолимой силой. Как побороть желание снова поцеловать ее? Достаточно было просто пожать ему руку; так нет, ей нужно было поцеловать его сразу после того, как она предложила не церемониться. Сила воли не устояла перед соблазном. Он просто воспользовался подходящим моментом. Вреда от этого не будет, не так ли?
Словно прочитав его мысли, Джейми сжала пухлые губы.
— Родители довольны им. С тех пор как Кевин начал работать у них, он проявил себя преданным, достойным доверия служащим.
— Благодаря вам.
Джейми покачала головой.
— Благодаря полицейским, которые вселили в него страх божий, когда он нарушил закон.
Мне бы так испугаться, как ему, с завистью подумал Сэм. Джейми не только хорошенькая, темпераментная и соблазнительная, но и скромная. А как целуется! Ни один первоклассный детектив не предположил бы этого с первого взгляда, мрачно признал он.
Кевин принес напитки и принял заказ: салат «Цезарь» для него, гамбургер — для Джейми. Когда он отошел, она посмотрела на Сэма и сказала:
— Жалко, что дядю Гарри не удалось переубедить и вы застряли в Чэрити-Сити.
Мне тоже жаль, мысленно согласился Сэм, глядя, как она, отпив чаю, провела кончиком языка по губам.
— Такова жизнь, — изрек он.
— Вы направлялись в какое-то определенное место? — (Сэм пожал плечами.) — Чэрити-Сити находится довольно далеко от Лос-Анджелеса. Кажется странным, что вы свернули с трассы и заехали сюда ради того, чтобы поздороваться с Хейденом, — заметила Джейми.
— Да. Я не собирался делать это. Я ехал на восток, — признался Сэм.
— Без цели?
— Пожалуй. Заметив дорожный щит, я вспомнил, что Хейден перебрался в Чэрити-Сити.
Джейми нахмурилась.
— И вы зашли в бар «Одинокая звезда», чтобы преподать Бо Таггерту интенсивный курс обучения, как не распускать руки?
— Интенсивный курс, — усмехнулся Сэм. — Хорошо сказано, адвокат.
— Спасибо.
У Джейми дрогнули уголки рта, и она улыбнулась так, что у него кровь закипела. Сэм заставил себя смотреть вперед, но это не принесло ему облегчения. В больших карих глазах Джейми танцевали зеленые, коричневые и золотистые искорки. Очень красиво, восхитился Сэм. Неожиданно обладательница удивительных глаз нахмурилась.
— Вам было интересно, оправдывает ли город свое название. После того, что случилось, вы, вероятно, разочарованы.
— Вообще-то я не ожидал, что реклама соответствует действительности. Обычно этого не происходит.
— Какой скептицизм! Нельзя судить о книге по обложке или о городе по первому впечатлению, которое он производит.
Сэм бросил на нее утомленный взгляд.
— Разве утренний визит к вашему дяде, судье, не явился подкреплением моего первого впечатления?
Джейми вздохнула.
— Почему, если происходит что-то неприятное, это снова и снова случается с одним и тем же человеком?
— Кажется, таков закон Мерфи. Но вам лучше знать: адвокат — вы, а не я.
— Мне ужасно неприятно, что из-за этого инцидента я не могу доказать вам, что Чэрити-Сити — замечательный город, в котором приятно жить, создавать семью и растить детей, — с сожалением сказала Джейми.
— Здесь безопасно. Ваш дядя ясно дал понять, что на территории, подлежащей его юрисдикции, не бывает уличных драк. Он серьезно относится к своим обязанностям. — Сэм сделал большой глоток чая. — Так почему вы не занимаетесь этим?
Джейми озадаченно посмотрела на него.
— Чем?
— Не растите пару детей.
Глаза Джейми мгновенно померкли, и Сэм пожалел, что не может взять назад свои слова, которые, очевидно, причинили ей боль. У него возникло желание обнять ее и утешить. Но больше всего ему хотелось знать, почему Джейми выглядит так, словно она потеряла что-то самое дорогое.
Проглотив комок, вставший в горле, Джейми, казалось, овладела собой и, сделав усилие, посмотрела Сэму в глаза.
— Я знаю по опыту, что лучше всего сначала построить прочные отношения, а затем переходить на другой уровень.
— Что это означает?
— Что у меня не будет детей без любящего, заботливого отца, у которого никогда не возникнет мысль покинуть их.
— Жизнь не дает гарантий, — цинично возразил Сэм. Увидев боль, застывшую в ее глазах, он забыл о собственных переживаниях. — Это как-то связано с тем, что произошло в Нью-Йорке?
— Да.
— Не хотите рассказать?
— Нет.
Появившийся Кевин вежливо спросил, не нужно ли им чего-нибудь еще, и, получив отрицательный ответ, удалился, бросив на Джейми, как заметил Сэм, горящий желанием взгляд. Что-то сжалось у него в груди, но Сэм отказался верить, что он способен ревновать к школьнику. Во всяком случае, появление Кевина помогло сгладить неловкий момент.
Поев салата, Джейми положила вилку.
— Расскажите мне о своей семье. Особенно об отце.
— Следуя вашему примеру, я предпочел бы не делать этого.
— В вашем замечании о том, что жизнь не дает гарантий, прозвучала горечь.
— Это было сказано между прочим.
— Ну, конечно. — Джейми втерла рот салфеткой и положила ее рядом с тарелкой. — Вы хотите, чтобы я поверила, будто вас вырастили волки?
— Нет. Моя мать.
— Она живет в Лос-Анджелесе?
— Нет. Умерла около десяти лет назад.
— Мне жаль, Сэм.
— Мне тоже.
— А ваш отец?
— Он сукин сын. — Сэм почувствовал, как в нем вспыхнул гнев, от которого все сжалось внутри.
— Что он сделал вам? — потрясенно спросила Джейми.
— Он игнорировал меня. Я не упоминал о том, что он был адвокатом? Когда я решил, что не последую по его стопам, его интерес ко мне угас. На мать он тоже не обращал внимания.
— Не понимаю.
— Он не был — как бы это выразиться? — однолюбом. Когда мама отказалась мириться с этим, отец развелся с ней и забрал все.
— Очень жаль. Имущество должно быть разделено или по крайней мере распределено по справедливости плюс средства на содержание ребенка. А как насчет алиментов? Очень часто сторона, имеющая более высокий доход, по решению суда должна оплатить юридические услуги, — со знанием дела сказала Джейми.
— Ничего этого не произошло.
— У нее был адвокат?
Сэм кивнул.
— Он гроша медного не стоил. Я предлагал матери нанять другого, но она отказалась, так как могла позволить себе только одного, а тот спасовал при первых же схватках с адвокатом отца.
Закон не защитил мать; суд вынес несправедливое решение. Высокооплачиваемый адвокат отца отклонил притязания своего оппонента и выиграл по всем пунктам. Но больше всего Сэма уязвило то, что он, сын, не смог защитить мать. Некоторые полагали, что Сэм стал полицейским по злой иронии судьбы, но он верил, что упорно трудится, чтобы очистить улицы от плохих парней. Постепенно ему стало ясно, что адвокаты работают с таким же упорством, чтобы освободить тех, кого он помог посадить за решетку.
— Что ж, — сказала Джейми, встретившись с ним взглядом, — я могла бы сесть на своего конька и несколько часов проговорить о защите личных прав, но это было бы бесполезной тратой времени. Могу только сказать, что моя работа — оказывать помощь тем, кто ее не имеет.
— Понятно.
— Я презираю адвокатов, которые делают нас предметом для шуток и порочат профессию. Хотите верьте, хотите нет, но мне жаль, что ваша мать незаслуженно пострадала.
— Вам не нужно извиняться.
— Мне — нет, но вашему отцу нужно.
— Он умер.
Джейми широко раскрыла глаза и положила ладонь на руку Сэмюэла.
— Мне жаль.
— А мне нет. Я сожалею лишь о том, что он оставил мне кучу денег, которые следовало бы получить матери. Чтобы сделать ее жизнь легче. — Он посмотрел на Джейми. — Я не мог помогать ей.
— Сочувствую, Сэм. — Она сжала его руку. — Но я уверена, что она гордилась бы вами. Тем, что вы полицейский. Помогаете людям.
Сэм не отнял руку. Ему было приятно прикосновение Джейми.
— Возможно.
— Почему вы ушли из полиции?
Он пожал плечами, убрал руку и немедленно пожалел об этом.
— Спекся. Выдохся.
Но дело было не только в этом. Жертвы, которых он не сумел спасти, преследуют его днем и ночью. Смерть женщины, которую он был обязан защитить, оказалась для него тяжелейшим ударом. После того, что произошло, он больше не хочет нести ответственность за чужие жизни. В том числе за жизнь Джейми. Но обстоятельства сильнее его, и теперь он боится, что подведет ее.
Еще один удар для души, истекающей кровью.

— Спасибо за воду, миссис Поттс. — Джейми отдала Сэму одну из бутылок и заметила, что женщина с любопытством разглядывает человека, который жил под крышей Джейми уже три дня.
— Не за что, дорогая.
Семидесятилетняя Этта Мэй Поттс была движущей силой городского благотворительного общества, занимавшегося изготовлением стеганых одеял. Каждый месяц жительницы Чэрити-Сити отдавали сшитые своими руками одеяла в местный приют для женщин, подвергнувшихся насилию в семье, и на этот раз наступила очередь Джейми собирать пожертвования.
Пальцем, изуродованным артритом, Этта Мэй поправила очки в металлической оправе.
— Ты уверена, что я не смогу уговорить тебя и твоего молодого человека отведать домашнего яблочного пирога? Бутылкой воды его не накормишь, — сказала она.
— Он не мой молодой человек… — Джейми замялась и взглянула на Сэма, который насмешливо наблюдал за ней. Ему было интересно, как она объяснит, кто он и почему сопровождает ее. Но Джейми ограничилась несколькими словами: — Спасибо, миссис Поттс, но нам нужно вернуться в город и разгрузить все до темноты.
— Ну, тогда в следующий раз. — Старушка помахала им рукой и исчезла в маленьком кирпичном домике.
Они подошли к грузовику Джейми, и Сэм, открыв перед ней дверцу, подождал, пока она сядет на место водителя. Закрыв дверцу, он заглянул в окно.
— Почему я был лишен права голоса в пользу яблочного пирога? Миссис Поттс подумает, что ваш молодой человек под каблуком у жены.
— И правильно сделает. Что касается жены, то вы хватили через край.
Сэм обошел машину и сел рядом с Джейми.
— Кстати, я умираю от голода.
Я тоже, подумала она, вдыхая запах его кожи, смешанный с ароматом пряного одеколона. Легкая улыбка, игравшая на губах Сэма, напомнила о его страстном поцелуе. К тому же его мускулистое бедро находится совсем близко, хотя кабина достаточно просторная.
Джейми включила зажигание.
— Чем быстрее мы выгрузим все это, тем скорее вы сможете утолить свой голод.
Если бы! — тоскливо подумал Сэм.
Забрав еще несколько одеял, они поехали в центр города.
— Спасибо за помощь, Сэм.
— Что мне оставалось делать, если я ваша тень?
— Вы могли бы просто сидеть в машине.
— И смотреть, как вы носите тяжести? Я не так воспитан.
Да. В тяжелых обстоятельствах и без отца его мать все-таки воспитала джентльмена.
— Если бы вы жили в Чэрити-Сити, вашей матери было бы куда обратиться.
— Что будет с вещами? — спросил Сэм, давая понять, что он не хочет обсуждать эту тему.
— Мы отвезем их в маленький магазин. Деньги от продажи пойдут в местный приют для женщин, пострадавших от насилия.
— Приют получает помощь от благотворительных аукционов?
— Да, но ее недостаточно. Приют не только дает безопасный кров женщинам и детям, но и помогает им встать на ноги.
— Каким образом?
— Устраивая на работу. Обучая по программе средней школы. Помогая восстановить уверенность в себе тем, кто перенес психические и физические травмы.
— Как вы стали заниматься этим?
— Сначала я защищала в суде интересы нескольких женщин.
— А затем?
Джейми пожала плечами.
— Я поняла, что судебное решение о разводе — лишь начало для многих женщин. Мне хотелось сделать больше, поэтому я веду некоторые дела бесплатно и два дня в месяц занимаюсь сбором пожертвований.
— Не знаю, оправдывает ли Чэрити-Сити свое название, но то, что это делаете вы, — несомненно, — сказал Сэм.
— Это как круги на воде — они расходятся от места, куда упал камешек. Одно из правил благотворительного аукциона заключается в том, что, если вы извлекли из него пользу, то должны расплатиться за нее, сделав пожертвование в виде своего времени. По этому принципу работает магазин: женщины, которые встали на ноги, пополняют его вещами, подновляют и ремонтируют их, если нужно, даже присматривают за чужими детьми. Это принцип взаимной выгоды.
Сэм покачал головой.
— Ваши родители забыли упомянуть кое-что.
— Что же?
— Вы похожи на луковку.
Что он сказал? Неужели от нее пахнет луком?
— Это оскорбительно, Сэм.
— На самом деле это комплимент. Как у луковицы, у вас много слоев. И стоит снять один, как под ним обнаруживается другой, еще более удивительный, чем предыдущий.
— Надо же!
— Дело в том, что… вы нравитесь мне, — неохотно признался Сэм.
Подтекст: он не хочет, чтобы она нравилась ему. Джейми посмотрела в голубые глаза, которые, казалось, читали в ее душе. Сэм не испытывает к ней отвращения, и ей это очень приятно. Как хорошо, что она оставила все мысли о мужчинах!
— Ладно, — сказала Джейми. — Принимаю луковицу как комплимент.
— Но вы знаете, что за добро часто воздают злом. А ваша деятельность — классический пример доброты.
Джейми не понравилось его хмурое лицо.
— В чем дело?
— Мне придется проверить эту сторону вашей жизни. Большинство преступлений не являются случайными. Они совершаются людьми, которых жертва знает.
Холодная дрожь пробежала по спине Джейми: ей не понравилось напоминание о том, что она должна испытывать страх.
— Я не жертва.
— И моя работа заключается в том, чтобы вы не стали ею.
Его работа… Она для него — всего лишь работа. Всеми фибрами души Джейми пыталась заставить себя не чувствовать горького разочарования, которое вызвали у нее эти слова. Время быстро уходит, и его недостаточно, чтобы разговоры о луковице и о том, что она нравится Сэму, сильно повлияли на нее. Но зато вполне хватит, чтобы заставить ее нервничать.
Потому что Сэм тоже нравится ей, и она не стала бы возражать, если бы он снова поцеловал ее.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Луковица? Слои? Она ему нравится? Что такое он наговорил Джейми? О чем думал? По правде говоря, вообще не думал — по крайней мере не головой.
Заканчивая бритье, Сэм неприязненно всматривался в зеркало, зная, что в этот момент Джейми принимает душ. Голая. Мокрая. Когда он представил себе обнаженную Джейми, его мужские гормоны тотчас взыграли.
Разгрузив машину, они возвратились домой и удалились в свои апартаменты, чтобы привести себя в порядок и смыть пыль и пот после долгого, утомительного дня, который, как это ни странно, принес ему удовлетворение.
Итак, Джейми — адвокат с золотым сердцем. Ничего подобного Сэм не ожидал.
И ему не удалось скрыть правду. Во всяком случае, всю. Он не сказал, что чем лучше узнает ее, тем больше она ему нравится. И тем сильнее искушение нарушить обещание и снова поцеловать ее.
Но он ни за что не уступит искушению.
Вытерев остатки крема для бритья, Сэм надел чистые джинсы и футболку, причесался и собрался с духом, чтобы предстать перед Джейми. Он нашел ее в кухне, где она готовила салат. Два бифштекса ждали, когда их поджарят. На столе Сэм увидел два прибора.
Не могло быть ничего более интимного… кроме секса с ней, разумеется.
От этой мысли в его паху вспыхнуло пламя. Когда Джейми повернула голову и увидела его, Сэм испугался, что непроизвольно испустил громкий стон разочарования, но, увидев ее теплую улыбку, он с облегчением убедился, что смог сохранить в тайне свое неистовое вожделение.
— У меня нет яблочного пирога, но я подумала, что бифштекс, салат, печеный картофель и сухое печенье немного притупят ваш голод.
— Вы правильно подумали.
Вид голых ног с ногтями, покрытыми красным лаком, вызвал у Сэма новый выброс тестостерона и возбудил волчий аппетит совсем другого рода. Джейми выглядела потрясающе в поношенных джинсах и облегающей футболке с надписью «Хорошо быть королевой». Она стянула волосы в хвост, и при каждом движении выбившиеся из него волнистые пряди покачивались самым сексуальным образом. На лице — никакой косметики.
Сэм любил женщин, но ни одну он не хотел так сильно, как Джейми: желание пронизывало его тело пульсирующей болью.
Он прочистил горло.
— Я пожарю бифштексы.
Джейми, резавшая огурец, подняла голову.
— Вам необязательно делать это.
— Хочу заработать свое пропитание. — Что означало: «Мне нужно держаться от вас подальше».
— Мне кажется, сегодня вы потрудились более чем достаточно. Но, если хотите… — Она кивком указала на дверь. — Гриль там.
Сэм представлял собой классический пример человека, попавшего из огня в полымя. В буквальном смысле. Хотя он не думал, что от гриля распалится больше, чем от пребывания в кухне наедине с Джейми.
Схватив поднос с мясом, он устремился к выходу. Пока поджаривались бифштексы, он осматривал ухоженный двор, окруженный кустами и рядами желтых ромашек. Стол, стулья и шезлонги создавали атмосферу уюта, покоя и красоты — как и владелица дома.
Когда мясо было готово, Сэм отнес его в кухню и поставил на стол рядом с большой миской салата. На тарелках лежало по картофелине, завернутой в фольгу.
— Ммм. Вкусно пахнет, — сказала Джейми.
Но не так хорошо, как ты, подумал Сэм. И одернул себя. Это должно прекратиться, иначе он не сможет выполнить работу.
— Все готово. Давайте есть.
Сэм опустился на указанное ему место и, не имея возможности дать выход энергии другим способом, обратил ее на еду. Необходимо снова обрести профессиональную объективность. Обращаться с Джейми, как с любым другим человеком, связанным с расследованием. В таких случаях он задает вопросы. Почему бы не заняться этим сейчас?
Сэм отрезал кусочек мяса и посмотрел на Джейми.
— Вы готовы рассказать мне, что произошло в Нью-Йорке?
— Нет.
— У вас есть причина для молчания?
— Я никому ничего не говорила.
— Даже родителям?
— Тем более им.
— Почему?
— По многим причинам, — ответила Джейми, вытирая рот бумажной салфеткой.
— Назовите мне хотя бы одну.
— Чтобы защитить их.
Сэм встретился с ней взглядом.
— Я — не Рой и Луиза. И меня не нужно защищать. Но мне необходима информация. О вас. Обо всем, что поможет расследованию, — для вящей убедительности добавил он.
— То, что случилось в Нью-Йорке, старая история. Она не имеет отношения к происходящему сейчас.
— Почему бы вам не позволить мне самому решить, что важно, а что нет?
Джейми отпила чаю и испытующе посмотрела на Сэма.
— Вы ведь не отстанете от меня, не так ли?
— Нет.
Она задумалась на мгновение и затем решительно кивнула.
— Хорошо.
Сэм решил, что ей будет легче, если он, как подобает детективу, начнет задавать вопросы.
— Как звали того парня?
— Стью. Мы познакомились и влюбились друг в друга в университете. — Джейми вздохнула и отодвинула от себя тарелку. — По крайней мере я влюбилась. Он убедительно имитировал влюбленность.
— Ваши родители познакомились с ним?
— Конечно. Они невзлюбили друг друга с первого взгляда.
— Учитывая их стремление оберегать вас, это неудивительно.
Джейми покачала головой.
— Сейчас все по-другому. Теперь они не могут дождаться, когда я выйду замуж, чтобы переложить ответственность за мое благополучие на мужа и перестать волноваться за меня.
Сэм мог понять их желание.
— Как вы оказались в Нью-Йорке?
— Стью уговорил меня. Он привел множество доводов того, что работа в нью-йоркской фирме украсит резюме любого адвоката. Я поехала с ним, несмотря на упорные возражения моих родителей. Вскоре я поняла, что они были правы.
— Что случилось? — спросил Сэм, отодвигая свою тарелку.
Джейми разрывала на кусочки бумажную салфетку.
— Он сказал, что мы всегда будем вместе; ничто не разлучит нас. Но мы прожили там всего около шести недель, когда я поняла, что беременна.
— Ребенок?
— Вот именно. Беременность означает именно это, — сухо подтвердила Джейми. — У меня должен был родиться ребенок.
В бытность полицейским Сэм слышал немало подобных историй и думал, что уже ничто не может удивить его. Но почему-то признание Джейми потрясло Сэма до глубины души. Он был хорошим детективом, но в данном случае не требовалось особого мастерства и глубокого знания психологии, чтобы понять — с ней произошло несчастье, так как ребенка у нее нет.
— Как Стью отнесся к этому?
— Он порвал со мной.
— Что?
— Покинул меня. Бросил. Избавился.
— Сукин сын…
Джейми тихо сказала:
— Когда я потеряла ребенка, рядом никого не было.
— Почему? — Сэм не знал, о чем спросить или что сказать.
— Это произошло внезапно. Я только начала работать и еще ни с кем не была близко знакома. В ту ночь Стью ушел и не отвечал на мои звонки. Родители были далеко.
— Что вы сделали?
— Я поехала в больницу на такси.
Сэм подумал, что он был в гневе, когда вошел в «Одинокую звезду» и увидел, как Бо Таггерт распустил руки. Но тот гнев нельзя сравнить с яростью, которая охватила его сейчас. Он все бы отдал, чтобы провести пять минут наедине со Стью, этим сукиным сыном.
— Только скажите, — глухим голосом проговорил Сэм, — и я выслежу его и вышибу из него дух.
Джейми удивленно подняла на него глаза и грустно покачала головой. Поднявшись из-за стола, она собрала тарелки и поставила их в раковину.
— Как бы соблазнительно это ни было, вы уже достаточно пострадали из-за меня.
— Рискну еще раз.
Джейми пыталась превратить разговор в шутку, но Сэм говорил серьезно. И когда он увидел, что в ее глазах стоят слезы — о потерянном ребенке, об одиночестве, о чувствах, скрытых глубоко в душе, — что-то дрогнуло в нем.
Потянув Джейми за руку, он посадил ее к себе на колени и обнял. На мгновение она замерла, затем прижалась к его груди и, уткнувшись лицом в шею Сэма, дала волю слезам. Он гладил Джейми по спине и шептал бессмысленные утешения, зная, что ничем не может облегчить ее горе.
Сообразив, что она сидит у него на коленях, Джейми попыталась взять себя в руки. Сэм тщетно старался сделать то же самое — но по другой причине. Плавные изгибы и мягкие округлости ее тела могли бы ввести в соблазн святого, не говоря уже о мужчине, у которого проблемы с самоконтролем.
Джейми шмыгнула носом, подняла голову и посмотрела на Сэма покрасневшими глазами, удивительно большими и красивыми.
— Простите, Сэм. Я уверена, что утешение плачущей женщины не входит в обязанности телохранителя.
— Нет. Но ваше благополучие — часть моей работы. И вам должно стать лучше, после того как вы облегчили душу. Но все-таки я удивлен, что ваши родители не в курсе.
Джейми тяжело вздохнула.
— Мне хотелось уберечь их от огорчения, поэтому я скрыла подробности, сказав лишь, что Стью бросил меня и я возвращаюсь домой. Они были так счастливы, что не стали задавать много вопросов.
— В отличие от меня.
— Да. — Глаза Джейми снова наполнились слезами. — Но больше вы не будете расспрашивать меня.
Сэм сжал руками ее лицо и, прикоснувшись губами к губам Джейми, почувствовал соленый привкус пролитых слез, печали и боли. У нее вырвался тихий вздох. Она скользнула ладонями по его груди и плечам и обвила руками шею Сэма. Он провел кончиком языка по ее губам и, когда она раскрылась ему навстречу, взял то, что она предлагала, настойчиво стремясь к большей близости.
То, что должно было стать утешением, быстро переросло в горячее, яркое, нарастающее желание. Джейми такая милая, нежная, хорошая. Разве ее можно бросить? Разве можно причинить ей боль?
Эта мысль подействовала на Сэма так, словно ему в лицо плеснули ледяной водой. Они оба тяжело дышали, когда Сэм осторожно отвел руки Джейми. Страстный взгляд ее глаз сменился удивленным.
Сэм с шумом перевел дыхание.
— Джейми…
— Не извиняйтесь. — Она покачала головой. — Не надо, пожалуйста. Мне не жаль. Я хотела, чтобы это произошло. Вы тоже нравитесь мне, Сэм. И я рада этому не больше, чем вы. — Отстранившись от него, Джейми выпрямилась. — Но нам нужно остерегаться этого в течение следующих нескольких недель.
С этими словами она оставила его.

Сэм запустил пальцы в волосы и с силой втянул в себя воздух. Вот что получается, когда задаешь вопросы. Джейми права: они должны остерегаться пламени, вспыхнувшего между ними.
Джейми оглянулась через плечо, проверяя, нет ли за ней «хвоста», и открыла дверь бара «Одинокая звезда». Она позвонила Эбби Уолш, Молли Престон и Чэрити Уэнтворт и попросила их встретиться с ней. Проходя мимо плотоядно ухмылявшегося Бо Таггерта, Джейми даже пожалела, что ускользнула от недремлющего ока Сэма. Но так как именно из-за него ей нужна была помощь, его присутствие осложнило бы ситуацию.
Увидев подруг в угловой кабинке, она быстро направилась туда и села рядом с Чэрити. Проходившая мимо официантка приняла заказ.
— Привет, девчонки. Спасибо, что пришли.
— Почему сюда? — Эбби заправила за ухо прядь прямых каштановых волос и брезгливо наморщила нос, взглянув на деревянный пол, усеянный арахисовой шелухой. — Почему не в «Гомстед»?
Джейми проследила за ее взглядом и затем посмотрела на стол, на котором красовалась нацарапанная надпись: «Если хочешь повеселиться, позвони Ванде». Повеселиться… Она вздохнула.
— Потому что Сэму никогда не придет в голову искать меня здесь.
Рыжеволосая Молли инстинктивно придвинулась к Эбби, когда Бо прошел мимо. Он бросил на них оценивающий взгляд, сопровождавшийся похотливо-призывной улыбкой, от которой все поежились.
— Мне нужно поговорить, а вы — мои лучшие подруги.
Красивая белокурая Чэрити Уэнтворт с отвращением посмотрела вслед Бо.
— Почему Сэм не придет сюда? Не говоря уже о том, что он очень привлекателен, у него такие мускулы, что в его присутствии я бы чувствовала себя в большей безопасности.
Зависит от того, какую безопасность ты имеешь в виду, подумала Джейми. Она уверена, Сэм не допустит, чтобы ей причинили физический вред, но он вот-вот разобьет ее сердце. Разве это безопасность?
Джейми рассказала свою историю, включая то, что родители купили Сэма на аукционе, куда он попал по приговору суда.
Эбби нахмурилась.
— Сэм расспрашивал нас о парне, который преследует тебя. И я не понимаю, почему ты пришла сюда без него, особенно учитывая последние события.
— Я была очень осторожна и убедилась, что за мной никто не следит, — сказала Джейми. — Из офиса я приехала на такси.
— Как, должно быть, приятно, когда рядом такой сильный мужчина! — мечтательно протянула Чэрити. — Все вы, леди, купили на аукционе настоящих красавчиков, — одобрительно добавила она.
— Я не покупала Сэма, — возразила Джейми. — Это сделали мама с папой, и теперь он сводит меня с ума.
— Добро пожаловать в наш клуб! — хором воскликнули Эбби и Молли.
Они посмотрели друг на друга и рассмеялись. В этот момент официантка принесла их заказ.
Потягивая белое вино, Чэрити многозначительно заметила:
— Сводить с ума можно по-разному. У тебя первое или второе?
— Второе, — вздохнула Джейми.
— Он поцеловал тебя? — с любопытством спросила Эбби.
— Два раза. — Джейми не испытала удовлетворения, глядя на подруг, у которых буквально отвалились челюсти. — В первый раз, честно говоря, инициативу проявила я. Но во второй Сэм превысил свои полномочия.
— Превысил полномочия… Ох уж эти юристы! — покачала головой Молли. — Никогда не говорят прямо.
— Правильно, Молли. Прямо как ученики, у которых невозможно добиться ответа. Давай, Джейми, говори «правду, только правду и ничего, кроме правды».
— И да поможет мне Бог, — закончила Джейми. — Я лишь только хотела поцеловать его в щеку.
— Почему бы это вдруг?
— Не важно. Но он успел перехватить мои губы.
— Ну и как? — поинтересовалась Чэрити с нескрываемым любопытством.
— Его губы нужно зарегистрировать как смертельное оружие.
— О! — восхищенно воскликнули все трое.
— Во второй раз, — сказала Джейми, — начал он, и поцелуй был еще лучше.
— А потом что? — спросила Молли, заправляя за ухо рыжую прядь.
— Он сказал, что сожалеет. По крайней мере начал говорить.
— Ай-ай-ай! — вырвалось у Чэрити.
— Он тебе нравится? — Эбби пристально посмотрела на Джейми.
— Да, очень. — Она не скажет им, что нравится Сэму. Подруги тут же начнут убеждать ее, что с ним она найдет свое счастье. Джейми убедилась, что счастья нет, и покончила с мужчинами. — Я почти ничего не знаю о нем. Он ушел из лос-анджелесской полиции и не любит адвокатов. Но Хейден Блэкторн отзывается о нем очень хорошо.
— Гмм. — Чэрити постучала по губе длинным красным ногтем.
— Чует мое сердце: твой Сэм — таинственный, опасный тип, — заявила Молли.
— Несущий погибель девичьему сердцу, — охотно поддакнула Чэрити.
— Он не мой Сэм. — Джейми рассеянно потерла пальцем надпись на столе. — Кроме того, он здесь проездом.
— Но может быть, он останется, когда истечет срок наказания? — предположила Чэрити.
— Нет.
Джейми не хотела цепляться за ложную надежду. Сэм уедет. Она знает это, а знание — сила. Но поцелуй пробил брешь в стене, которую она возвела вокруг своего сердца.
— Добрый вечер, леди.
Джейми вздрогнула от звука знакомого низкого голоса.
— Сэм!
— Мое почтение, адвокат.
— Присоединяйтесь к нам, Сэм, — пригласила Чэрити.
И он, черт его дери, так и сделал.

По дороге домой рассерженный Сэм не сказал и двух слов. Остановившись перед домом Джейми, он впервые с тех пор, как нашел ее в баре, облегченно вздохнул.
Выйдя из машины, он открыл дверцу и выпустил Джейми.
— Вы не хотите сказать, что все это означает?
— У меня была встреча с подругами.
— Как же правила?
— Мне нужно было передохнуть, — упрямо вздернув подбородок, сказала Джейми.
— Вы подвергали себя риску.
— Через пару недель вы уедете, и я останусь одна.
Она права.
Не услышав ответа, Джейми пошла к дому, из окон которого должен был бы литься свет. Уходя, Сэм не выключил освещение.
Сейчас там было темно.
Он быстро схватил ее за руку.
— Стойте!
Возможно, лампочка над крыльцом просто перегорела, но, поднявшись по ступенькам, Сэм обнаружил, что ее вообще нет. Он заметил кое-что еще — на полу белел конверт.
Он поднял его и вынул несколько фотографий. Джейми с подругами в «Одинокой звезде».
Во взгляде Джейми сквозила тревога.
— Он следил за мной.
— Да, — мрачно сказал Сэм.
Войдя, он тщательно осмотрел весь дом. Никаких следов проникновения не было.
Сэм положил руки на плечи Джейми и заставил ее посмотреть на него.
— Послушайте, отныне вы будете работать дома, потому что здесь я могу обеспечить вам безопасность. Никаких обедов с подругами. Никаких побегов от меня. Никаких поездок. Никаких…
— Я понимаю, Сэм, — тихо согласилась Джейми. — Я буду работать дома.
Он опустил руки. Внезапно Сэм понял, что стремление обезопасить Джейми перестало быть для него работой.
Оно превратилось в его личное дело.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Соглашаясь работать дома, Джейми считала, что у нее нет выбора, но ей не пришло в голову, что присутствие Сэма будет отвлекать ее.
Утром она позвонила в офис и, объяснив ситуацию, получила нужные файлы. После завтрака они с Сэмом пошли в ее домашний офис; она трудилась за столом, а он проверял картотеку, изучая дела, которыми Джейми занималась последний год. Она пыталась сосредоточиться, но каждый раз, поднимая глаза, видела широкие плечи Сэма и его лицо. Время от времени он хмурился, и у нее радостно замирало сердце: он беспокоится. О ней.
— Простите, Сэм.
Он поднял глаза.
— За что?
— За то, что я не сказала, куда еду.
Сэм потер рукой затылок.
— Могло быть хуже.
— Теперь я понимаю. — Джейми почувствовала, как по телу пробежала дрожь. — Что вы ищете?
— Не знаю.
— Тогда зачем искать?
— Я могу случайно натолкнуться на что-нибудь, что поможет мне найти этого типа.
— Это то же самое, что искать иголку в стоге сена.
Я должна замолчать и не мешать ему, подумала Джейми. Ей нравится его низкий голос и то, что она может поговорить с кем-то. Каждый раз, когда она смотрит на Сэма, у нее перехватывает дыхание, и все это вместе взятое означает: ей нравится быть с ним.
— Может, да, — сказал он, закатывая рукава, — а может, нет.
— Преступник — тот, кого жертва знает, — прошептала Джейми.
— Ничего с вами не случится.
Пока я с тобой, сказал его взгляд. Но скоро ты уедешь, молча возразила она.
— Спасибо, Сэм.
— За что?
— За все, — неуверенно выговорила Джейми.
— Не очень хорошо сказано, адвокат.
— Ну, ладно. За усилия, которые превосходят те, которые следует прилагать человеку, отбывающему повинность.
Сэм улыбнулся, и Джейми почувствовала, что на сердце у нее потеплело. Почему ей не хочется завопить и выбежать из комнаты? После того, что у нее произошло со Стью, она решила полагаться только на себя и вести жизнь, которая не будет ни в чем зависеть от мужчины.
Но Сэм подрезал ей крылья, и она только что поблагодарила его за это. Почему? Ей нравится, когда он рядом, но она не допустит, чтобы у нее возникла потребность в нем.
— Можно спросить, что произойдет, когда ваш срок закончится?
Он нахмурился.
— Что вы имеете в виду?
— Когда вы уедете, я не смогу вечно оставаться взаперти.
— Я поймаю его.
— Но если вам это не удастся, мне придется предпринять какие-то меры безопасности.
— Время еще есть. Сначала дайте мне возможность вычислить подонка.
— Хорошо.
Джейми уставилась на экран компьютера, надеясь, что тогда ее мыслительные способности включатся в нужный режим. Но этого не произошло, потому что пряный запах лосьона Сэма странным образом нарушал функционирование ее мозга.
Судя по его сосредоточенному виду, у него нет такой проблемы, потому что он не обращает на нее ни малейшего внимания. Не очень-то лестно.
Интересно, не собирается ли Сэм еще раз поцеловать ее? Но вместо этого он потер подбородок и перевернул страницу. Нет, это невыносимо!
— Сэм!
Он поднял глаза.
— Гммм?
— Почему вы ушли из полиции?
Сэм закрыл папку и отложил ее в сторону.
— Время пришло.
— Вы слишком молоды для выхода в отставку, так что этот ответ не принимается.
— Разве вам не нужно работать? — осведомился он, скрестив руки на груди.
— Нужно. Но это тоже не ответ.
— Для чего вам знать? — спросил он тоном, явно рассчитанным на то, чтобы отпугнуть ее.
— Вы решительный, целеустремленный, преданный своему делу. Я уверена, что вы были прекрасным детективом и любили свою работу.
— Какое это имеет значение?
— Я хочу знать.
— Вы всегда получаете все, что хотите?
— Нет. Если бы получала, я не потеряла бы ребенка.
— Господи, Джейми! Я не…
Она не знала, почему у нее вырвались эти слова. Возможно, признавшись Сэму, она пробудила давно подавляемые чувства. Но ребенка не вернуть, и жизнь продолжается. Удивительно, что воспоминания стали менее болезненными. Но сейчас речь идет о Сэме. Джейми не мигая смотрела на него.
Наконец он вздохнул.
— Вы правы. Я был хорошим детективом.
— И?
— Обычно я брал тех, за кем охотился.
— Но?
— Но я не мог удержать их за решеткой. Юридические лазейки. Косвенные доказательства, которых недостаточно для присяжных. Защитники, оспаривающие все и вся.
Джейми понимала его разочарование.
— Система несовершенна, но другой у нас нет.
— Понимаю. Но однажды я почувствовал, что плохие парни выигрывают, и ушел.
По выражению его лица Джейми поняла, что Сэм многое недоговаривает. Она встала и, подойдя к нему, положила руку ему на плечо. Он вздрогнул, словно от ожога, но затем накрыл ладонью ее руку и поднял на Джейми глаза.
— Сэм, если все перестанут бороться, тогда плохие парни обязательно выиграют.
— Это не мой бой. Поэтому я сел в машину и уехал.
И остановился в Чэрити-Сити, потому что дорожный щит привлек его внимание. Скоро Сэм продолжит свой путь. Она знала это с самого начала, но сейчас от этой мысли у нее сжалось сердце.

Сэм понимал, что Джейми права: когда он уедет, ей придется принять меры предосторожности. Почему-то мысль об отъезде не кажется ему такой привлекательной, как несколько недель назад, подумал он, осматривая офис Хейдена Блэкторна.
— Неплохо устроился, — сказал он, глядя на приятеля, откинувшегося в кресле.
— Ты еще не все видел. — Хейден уперся локтями в стол. — Ты вовремя пришел ко мне. Рой и Луиза Гибсон сообщили мне, что ты в городе.
— А они объяснили, почему их интересует моя характеристика?
— Да. Как у тебя с этим делом? Думаешь, Джейми угрожает опасность?
— Нельзя исключить это. — Сэма кольнуло застарелое чувство вины.
— Понимаю. Если ты охраняешь ее, где же она сейчас?
— Я оставил Джейми с Райли Диксоном. Он помогает ей выбрать сигнализационную систему. Я приказал ему не отпускать ее до моего прихода.
— Он надежный парень. — Хейден посмотрел Сэму в глаза. — Почему-то мне кажется, что это не только визит вежливости.
— Угадал.
— Говори, что тебе нужно.
— Я хочу воспользоваться услугами твоего агентства. Если я не поймаю мерзавца до своего отъезда, Джейми понадобится не только охранная система.
Хейден кивнул.
— Я обеспечу ей защиту и продолжу расследование.
— Я надеялся, что ты скажешь это.
— Мы сможем обговорить детали, когда — и если — возникнет необходимость.
— Хорошо. — Сэм облегченно вздохнул. — И еще одно.
— Что?
— Счет пришли мне.
— Ты возвращаешься в Лос-Анджелес?
— Тебя беспокоит оплата?
— Ты. Я знаю, что произошло, Сэм, — сказал Хейден.
— Откуда?
— У меня сохранились связи.
— Бесполезно говорить об этом. Все кончено. Предано забвению.
— Ты пытаешься убедить меня или себя?
— Это факт.
— То, что произошло, не твоя вина, Сэм.
— Нет, моя. Давай прекратим этот разговор. Как Эмили?
Хейден вздохнул.
— Хорошо.
— Она скучает по матери?
— Как и я. — Он скорбно поджал губы, вспоминая любимую жену, погибшую в аварии.
— Эмили нравится жить здесь?
— Да, очень. Как и мне. Чэрити-Сити — замечательное место, чтобы пустить корни. Завести семью и растить детей.
— Это я уже слышал.
От Джейми. Сэм знал, почему, говоря это, она выглядела печальной. Какое бесчувствие он проявил, спросив, получает ли она все, что хочет! Конечно, ей нужны семья, дети. Почему-то Джейми рассказала ему то, в чем не решилась признаться даже родителям. Неужели она доверяет ему? Если это так, он должен убедить ее, что она ошибается.
— Ты мог бы подумать о том, чтобы осесть здесь.
— И еще раз получить срок? Хейден понимающе улыбнулся.
— Несмотря на твое первое впечатление, здесь есть хорошие люди.
Начиная с Джейми, подумал Сэм. Он никогда не пожалеет о том, что встретился с ней. Если бы не ее семья, он никогда бы не увидел ее. Внезапно Сэм понял, что несправедливое решение дяди Гарри больше не вызывает у него раздражения.
С каких пор?
— Да, есть. — Он поднялся. — Мне нужно забрать Джейми, пока ей не надоело ждать меня.
Хейден внимательно посмотрел на него.
— Ты поймаешь этого парня, Сэм.
— Надеюсь. Потому что если я не…
— Поймаешь. Если нет, я сам позабочусь о Джейми. Не беспокойся.
Его бы устами да мед пить.
— Я рассчитываю на тебя.
Они обменялись рукопожатием.
— Я рад, что мы повидались, старина. Джейми — стоящий человек. Надеюсь, ты подумаешь о том, чтобы остаться.
Сэм жалел о том, что не может не думать. Если бы Джейми была парнем, у него бы не было проблем. Он бы не поцеловал ее и не тревожился бы о ней. Проклятье! От беспокойства один шаг до заботы, а от заботы…
Главное — он не подходит ей.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Джейми сидела за столом в офисе, к великому неудовольствию Сэма. Она настояла на встрече с клиентом, и ему пришлось согласиться. Сложив руки на животе, он сцепил пальцы и устремил на нее, как он надеялся, угрожающий взгляд.
— Этот взгляд предназначен для устрашения женщин и детей? Позвольте заметить, что на меня он не действует. Я не ребенок.
Это он заметил.
— Почему кто-нибудь другой не мог заняться этим? — проворчал Сэм.
— Потому что она — мой клиент, и это работа ради общественного блага, то есть не оплачиваемая. Я не могла никого попросить.
Сэм нахмурился.
— Вы так и будете сидеть здесь и хмуриться?
— Да.
— Вы невыносимы. Сэм ухмыльнулся.
— Кэрол Фелпс здесь, — объявила Пегги.
— Спасибо. Пусть войдет.
— Фелпс? — спросил Сэм. — Мать Кевина?
— У вас хорошая память. Ее документы для развода почти готовы.
В дверь постучали, и он увидел высокую брюнетку с грустными карими глазами.
— Здравствуйте.
— Входите, Кэрол. Ваше дело… — Джейми повернулась к Сэму. — Мистер Бримстоун, не могли бы вы оставить нас?
Сэм вышел с недовольным видом и, закрыв за собой дверь, двинулся по коридору. Проходя мимо кабинета Эла Мура, он заметил, что Слизняк еще не уполз. Зануда.
В мрачном настроении он прождал пятнадцать минут. Наконец Джейми вышла из кабинета вместе с миссис Фелпс.
Кэрол наклонилась и обняла ее.
— Спасибо за все. Не знаю, что бы я делала без вас.
— Не за что. Передайте привет Кевину.
Сэм смотрел, как Кэрол выходит вместе с Пегги. Когда он повернулся к Джейми, то увидел, что она разговаривает со Слизняком, скалящим белоснежные зубы. Сэм понял, что ревнует.
— Так ты придешь в пятницу? — спросил Эл.
— Куда? — осведомился Сэм.
Джейми подняла на него глаза.
— Я совсем забыла.
— Вполне понятно, — снисходительно сказал Эл. — Но я надеюсь, что ты не позволишь этому психу ограничить твою общественную деятельность.
Сэм готов был с радостью задушить его.
— Куда, я спрашиваю? — злобно повторил он.
— В «Кантри Клуб», на вечер, посвященный сбору пожертвований.
Сэм отрицательно помотал головой. Эл прищурился. Улыбка исчезла с его лица.
— Это ее жизнь, и решение принимает Джейми.
— А ты идиот, который…
— А у тебя что — степень по психологии?
— Я полицейский, а ты наглый…
— Простите, — вмешалась Джейми, — я все еще здесь.
— Извини, — натянуто улыбнувшись, сказал Эл. — Если тебе понадобится сопровождающий, я к твоим услугам.
— Она не пойдет. — Сэм упрямо выпятил челюсть.
— Я должна, Сэм. Дело не только в деньгах. Нужно убедить адвокатов брать клиентов, которые не могут оплатить их услуги.
Сэм понял, что проиграл.
— Ладно. — Он одарил Эла презрительным взглядом. — Я сам буду сопровождать ее.
Он не допустит, чтобы Джейми пошла одна, а присутствие Слизняка равносильно его отсутствию.
С тех пор как Сэм встретил Джейми, он совершенно лишился покоя. Особенно после поцелуя. То была роковая ошибка, и он теперь расплачивается за нее бессонными ночами. Вероятно, они будут продолжаться всю жизнь.

— Сэм, вы не могли бы помочь мне застегнуть «молнию»?
Джейми вошла в кухню.
— Вот это да! — вырвалось у него. — Если бы вы появились в таком виде в суде, присяжные стали бы воском в ваших руках, — заметил Сэм, глядя на короткое черное платье и зачесанные вверх волосы.
— Вы преувеличиваете. — Джейми опустила глаза, не выдержав его обжигающего взгляда. Когда ей удалось справиться с волнением, она посмотрела на Сэма.
— Вы замечательно выглядите, — восхищенно произнесла она.
— Спасибо, но, думаю, вы преувеличиваете.
Однако это не было преувеличением. Темно-синий костюм и красный галстук совершенно преобразили его. Но сейчас с платьем возникли проблемы, и, возможно, это ее последний шанс прибегнуть к помощи мужчины, чтобы застегнуть «молнию».
Теплые пальцы Сэма коснулись обнаженной кожи, и у Джейми лихорадочно забилось сердце, дыхание стало неровным и поверхностным. Он не мог не заметить этого.
— Заело, — объявил Сэм.
— Что? — Джейми попыталась заглянуть через плечо.
— Не вертитесь. Я никак не могу ухватиться.
— Принести клещи?
Некоторое время он возился с застежкой, и каждый раз от прикосновения его пальцев Джейми бросало в жар.
Наконец она услышала, как Сэм удовлетворенно вздохнул.
— Получилось.
— Спасибо, Сэм.
— Я думаю, нам пора отправляться, — хрипло выдавил он.
Джейми взяла атласную сумочку и накинула на плечи черную шаль.
По дороге в клуб она безостановочно болтала, намереваясь получить полное удовольствие от вечера, который ей предстояло провести вместе с Сэмом.
Войдя в просторный зал, Джейми сказала:
— Мне нужно поговорить с местными бизнесменами.
— Понимаю. — Его лицо мрачнело каждый раз, когда он видел, как Джейми пожимает руки многочисленным гостям. Наконец они увидели Хейдена Блэкторна, который улыбнулся и дружески приветствовал их.
— Джейми. Сэм. Рад вас видеть.
Сэм пожал ему руку.
— Мы тоже.
Джейми наслаждалась обществом двух красивых мужчин. Не часто девушке выпадает такое счастье!
— Когда ты уезжаешь, Сэм?
— Через шесть дней.
— Дай мне знать, чтобы мы успели обговорить детали.
— Обязательно.
Когда Хейден растворился в толпе, Джейми спросила:
— О чем это он? Какие детали?
— Так, пустяки.
— Это касается меня?
Сэм помолчал и кивнул.
— Я разговаривал с ним в тот день, когда вы заказывали сигнализацию.
— И?..
— Хейден позаботится о вашей безопасности.
— Разве не мне решать это? Через шесть дней вас здесь не будет, Сэм. Не нужно ни о чем тревожиться. Кстати, когда вы собирались обсудить все со мной?
— Перед отъездом.
Джейми отвернулась и пошла прочь. Сэм схватил ее за руку и увлек в угол.
— Что с вами?
На глазах Джейми выступили слезы.
— Вам не терпится избавиться от меня.
— Ошибаетесь. Я хочу, чтобы вас защищал мужчина, способный сделать это.
— А вы не можете? До сих пор прекрасно справлялись.
— Я потерял объективность, Джейми, — сквозь зубы процедил Сэм.
Она покачала головой.
— Не понимаю.
— Я тоже. Единственное, в чем я уверен, — мне не нравится находиться здесь с вами. Не знаю, почему: из-за угрозы вашей безопасности или из-за взглядов, которые бросают на вас мужчины. И я не могу винить их. В этом платье вы выглядите так, что нет мужчины, который не захотел бы вас.
Сердце Джейми колотилось так сильно, что она едва могла дышать.
— Сэм…
— И я ничем не отличаюсь от них. Это означает, что я не могу заботиться о вас.
— Я не согласна.
— Если бы вы знали, что я сделал… — Сэм покачал головой, и его лицо потемнело.
— Расскажите мне. Что…
Джейми почувствовала вибрацию мобильного телефона. Как некстати! Увидев, что звонит Луиза, она ответила:
— Привет, мама! Сейчас я не могу разговаривать. Что-то случилось?
— У твоего отца сердечный приступ. Мы в больнице.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


— Господи, ну почему так долго?
Постукивая каблуками, Джейми беспокойно мерила шагами приемный покой, нетерпеливо ожидая, когда откроются двери смотровой. До чего же сильно у нее болят ноги! Если бы она могла предвидеть, что случится, то надела бы туфли без каблуков. От волнения в горле встал ком.
— Ваша мать сказала, что процедуры займут какое-то время.
Она круто повернулась и сердито посмотрела на Сэма.
— Не опекайте меня! Клянусь, если мне в ближайшее время ничего не скажут, я предъявлю больнице иск за умышленное причинение морального ущерба!
— Не предъявите. — Губы Сэма дрогнули в улыбке.
— Это моя вина. — Джейми устало опустилась на стул рядом с ним.
— Почему вы так думаете? — Он положил руку на спинку стула, и его пальцы оказались в опасной близости от обнаженного плеча Джейми.
— Я такая упрямая!
— Вот это верно.
— Я вечно спорю с ним. Если бы я не давала папе поводов для беспокойства…
— Это не новость, адвокат. Не только вы испытываете чувство вины.
Джейми подняла на него глаза.
— За что вы вините себя, Сэм? Я спрашиваю не потому, что хочу знать. Вам нужно поделиться с кем-то.
— Нет.
— Сэм, мой отец, возможно, умирает. Мне нужно отвлечься от этой страшной мысли. И я хочу, чтобы вы помогли мне понять вас.
— Хорошо.
— Почему вы ушли из полиции?
— На мне лежит ответственность за убийство женщины. — (Джейми потеряла дар речи.) — Она была сестрой моего лучшего друга.
— Что произошло?
— Я вообразил, что держу ситуацию под контролем.
— Расскажите мне все.
— Дейв был моим школьным другом. Марси, его сестренка, всегда бегала за нами хвостиком. Мы присматривали за ней, старались защитить, проверяли, с кем она ходит на свидания.
— Держу пари, что ей это было не по вкусу.
— Еще бы! По иронии судьбы нам с Дейвом нравился парень, за которого она вышла замуж.
— Но?
— Спустя пару лет он начал избивать ее. Я уговорил Марси, и она позволила мне возбудить дело, после того как в очередной раз оказалась в палате интенсивной терапии. Я арестовал сукина сына и пообещал, что посажу его за решетку и обеспечу ей безопасность.
У Джейми глухо забилось сердце: она знала, что скажет Сэм.
— Что он сделал?
— Адвокаты мерзавца добились, чтобы его выпустили под залог. Из суда он направился туда, где работала Марси, и дождался, когда она выйдет из здания. Марси шла к машине. Он застрелил ее, а потом разрядил ружье в себя.
Джейми закрыла глаза и судорожно вздохнула.
— О, Сэм! Мне так жаль.
— Мне тоже. Я должен быть предвидеть, что не смогу защитить ее. Я подвел всех, кого любил.
Она поняла, что Сэм сравнивает себя со своим отцом.
— Это не ваша вина.
— Ошибаетесь, адвокат. Если бы Марси не послушалась меня, она бы до сих пор жила.
— Вы не можете утверждать это. Муж систематически избивал ее. Очень возможно, он все равно лишил бы ее жизни. Убивал бы ее душу и тело. Медленно.
— Я ускорил процесс.
— Не вы нажали на курок.
Сэм опустил голову. Джейми поднялась и села к нему на колени, ожидая, что он оттолкнет ее.
— Вы хороший человек, Сэм Бримстоун, — сказала она, сжимая ладонями его лицо и глядя ему в глаза. — Но у вас нет способности читать чужие мысли. Вы не можете и не должны винить себя за то, что совершил человек с неустойчивой психикой, одержимый злом.
— Но я должен быть принять меры предосторожности. Однако Марси сказала, что он победит, если ей придется жить под охраной. — Сэм крепче обнял ее. — Вот и вся история. Поэтому я бросил работу. Полицейский, который не может защищать, не имеет права оставаться в полиции.
Джейми крепче прижалась к его груди, чувствуя, как щемит сердце. Больница — подходящее место, видимо, не только для ее отца, но и для нее.

— Слава богу, папа поправится, — сказала Джейми, когда после долгого ожидания они вышли из больницы и сели в машину.
— Да.
Она почувствовала, что Сэм напряжен. Молчание, воцарившееся в машине, заставило Джейми заговорить.
— Сэм…
— Мне жаль, что я поделился с вами. Как все остальные, вы думаете, что мне следует просто забыть об этом.
— Все остальные?
— Некоторое время я ходил к психологу.
И это не помогло, поняла она. Потому что Сэма до сих пор мучает чувство вины. Но Джейми хотела обсудить другое.
— Вы действительно думаете о нем так, как сказали недавно?
— О Хейдене? Конечно.
Джейми вздохнула. Она охотно задушила бы его своими руками — если бы смогла обхватить могучую шею.
— Я имела в виду вашего отца.
— Почему?
— Потому что сегодня я едва не потеряла папу. Было бы ужасно, если бы это произошло.
— Я ненавижу своего отца за то, что он сделал с матерью.
— Вы не похожи на него, Сэм.
— Не понимаю, к чему вы клоните, адвокат.
— Вы стали полицейским — а не юристом, как он, — чтобы бросаться на помощь по первому зову. Вы не прикасаетесь к деньгам, которые он оставил вам.
— Перед смертью он попытался подкупить меня наследством. Это не значит, что он изменился.
— Возможно. Но он умер, и вы никогда не узнаете, что было у него на душе.
— Мне это безразлично.
— Неправда. Если бы это было так, вы бы взяли деньги и употребили бы их на какое-нибудь доброе дело. — Джейми положила ладонь на его руку. — Вы поступаете правильно, Сэм. Вы никогда не предадите того, кого любите. Вы не такой, как он.
— Верно.
Больше он ничего не скажет, решила Джейми. Пора задать другой вопрос.
— Мы можем поговорить о том, что вы хотите меня?
У Сэма вырвался громкий стон. О нет! Только не это! Он выключил зажигание, так как они уже подъехали к дому. И вдруг все изменилось.
— В доме кто-то есть, — спокойно, по-деловому объявил Сэм.
— Что? — Джейми вздрогнула. Уходя, они не выключили свет, и ажурные занавески позволяли видеть все, что происходит внутри. — Я ничего не вижу.
— В холле промелькнула тень. — Сэм вынул из перчаточного ящика большой тяжелый пистолет.
— Что вы собираетесь делать?
— Схватить наконец этого парня.
Джейми охватил страх, когда она поняла, что Сэм один войдет в дом.
— Не лучше ли вызвать полицию?
— Он успеет скрыться. — Сэм щелкнул предохранителем. — Оставайтесь здесь.
— Будучи трусливой и не отличаясь бесшабашностью героини боевика, я последую вашему совету. — Заметив, что у Сэма дрогнули губы, Джейми спросила: — Что?
— Адвокаты никогда не говорят просто «хорошо», если можно использовать двенадцать слов. — Прежде чем Джейми успела ответить, Сэм взял ее за подбородок. — Ничего с вами не случится.
— Я знаю.
— Заприте дверцу и вызовите полицию.
— Хорошо. Сэм?
— Что?
— Будьте осторожны.
— Я всегда осторожен.
Когда он ушел, Джейми достала из сумочки телефон и набрала 911. Ей сказали, что патрульная машина приедет через пятнадцать минут.
Впервые она пожалела, что живет далеко от города. Хорошо, что с ней Сэм, но только бы с ним ничего не произошло! Сегодня вечером у нее уже была реальная возможность потерять любимого человека, и ее чувства к Сэму… Неужели она любит его?
Джейми надеялась, что нет. Еще больше она надеялась, что он вернется и объявит тревогу ложной.
Казалось, она просидела в машине целую вечность, прежде чем появился Сэм. Заломив руки назад какому-то мужчине, он подталкивал его. Джейми узнала Кевина Фелпса.
Открыв дверцу, она бросилась к дому.
— Что происходит?
— Я не хотел сделать ничего плохого. — У Кевина был испуганный вид.
Крепко держа тщедушного подростка, Сэм бросил на нее мрачный взгляд и сказал:
— Кое-кто втрескался в вас.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


На следующий день Сэм, выходя с Джейми из полицейского участка, все еще чувствовал себя неловко. Они дали показания, и следователь обдумывал формулировку обвинений. Что-то беспокоило Сэма, и он не мог понять, что.
— Вы будете подавать заявление?
— Я еще не решила.
Она снова руководствуется велением своего доброго сердца. Поэтому он задал этот вопрос. Услышав ответ, Сэм не знал, встряхнуть ли ему Джейми или прижать ее к груди. Он проклинал себя за признание, сделанное в клубе.
Весенний день выдался теплым, но жар, опалявший Сэма, не был вызван погодными условиями. Даже если бы выпал снег, он все равно сгорал бы от любви к очаровательному адвокату с чудесной фигурой и нежным сердцем.
— Что заставляет вас колебаться?
— Многое. Во-первых, Кевин не нанес мне никакого вреда.
— За исключением того, что следил за вами, напугал и вломился в ваш дом.
— Мне просто не верится, что он сделал это.
— Джейми, но он ведь проник в ваш дом.
— Чтобы оставить розу…
— На вашей подушке.
— Потому что видел, как отца увозили в больницу. Он знал, что я огорчусь.
— Он и прежде бывал в доме.
— Фотографии…
— Кевин следил за вами. В тот день он не работал в ресторане.
— Но он не причинил мне никакого вреда, — упорствовала Джейми.
— Он выкрутил лампочку над крыльцом. И у него в бумажнике нашли вашу фотографию.
— Ту, которую он взял со стола отца.
— У него был доступ к вашей электронной почте. Косвенные доказательства достаточно убедительны, — сказал Сэм. Почему же у него неспокойно на душе?
— Кевин — подросток, растерянный и потрясенный разводом родителей.
— И он зациклился на красивом адвокате.
— Вы думаете, я красивая? — оживилась Джейми.
Черт, да.
— Мы говорим о том, что думает Кевин. У него больше тестостерона, чем здравого смысла. И адвокат матери выручил его из беды.
— Вы сами сказали, что он влюблен. Это не преступление.
— Нет. Но ведет он себя ненормально.
— Ему нужна психологическая помощь, а не заключение в тюрьму.
— В колонии для несовершеннолетних преступников он получит и то и другое.
— Но какой ценой? Ему придется общаться с закоренелыми преступниками, пусть даже несовершеннолетними. На пути к реабилитации он столкнется со страшными вещами.
Особенно если учесть, что, возможно, не Кевин проделал все это. Но Сэм промолчал, не желая без необходимости пугать Джейми.
— Думаю, что мне больше не нужен телохранитель, — неожиданно сказала она.
Ее заявление потрясло Сэма, как разрыв гранаты. Об этом он не подумал. Джейми больше не нуждается в нем. Его охватило чувство опустошенности. Мысль о том, чтобы покинуть ее, казалась такой же привлекательной, как прогулка нагишом под градом. Когда они впервые встретились, он сказал ей, что кто-то должен уступить. Сэму не могло прийти в голову, что это придется сделать ему.
— До истечения моего срока осталось два дня, — напомнил он.
— Вы же знаете, что теперь, когда я в безопасности, дядя Гарри не станет возражать, если вы уедете раньше.
Но я буду, подумал Сэм. Он еще не готов проститься с ней.
— В этом я не уверен.
— Я могла бы поговорить с ним…
— Вам не терпится избавиться от меня? — (Что-то вспыхнуло в глазах Джейми.) — Можете не отвечать, адвокат. — Сэм взял Джейми за подбородок и заставил посмотреть на себя. — Как насчет того, чтобы пообедать в «Гомстеде» и сообщить новость вашим родителям?
— Новость? — Они услышали голос Хейдена. — Всем привет! Почему у вас такой серьезный вид?
— Сэм поймал парня, который досаждал мне, — объяснила Джейми. — Мы только что дали показания. Я собираюсь сообщить об этом родителям.
— Они, несомненно, почувствуют огромное облегчение.
— Идите, Джейми, — предложил Сэм.
Она кивнула.
— Да-да. После того как у отца случился сердечный приступ, я хочу, чтобы у него не было больше стрессов.
— Встретимся в «Гомстеде», — напомнил Сэм.
— Пока, Хейден, — попрощалась Джейми.
Сэм смотрел ей вслед, восхищаясь сексуальным покачиванием стройных бедер. Он запечатлевал в памяти каждую линию ее тела, каждый изгиб и округлость, зная, что скоро у него не останется ничего, кроме воспоминаний.
— Очень жаль, что ты не останешься, — лукаво заметил Хейден, проследив за его взглядом.
Сэм уловил скрытый намек, но не моргнул глазом.
— Останусь. Еще на два дня.
— Прекрасно. Так о чем ты хотел поговорить со мной?
Итак, Хейден понял, что он хочет побеседовать наедине. Сэм был рад, что Джейми так спешила поделиться с родителям новостью, что не стала допытываться, почему он отослал ее.
Сэм подробно рассказал, что произошло после их встречи в клубе.
— Дело в том, что я сомневаюсь в вине Кевина.
— Почему? — Хейден сложил руки на груди.
— Он не закоренелый преступник, а обычный подросток.
Приятель мрачно посмотрел на него.
— Каждый день в новостях сообщают о преступлениях, обвинить в которых подростков даже не пришло бы в голову.
В этом он прав.
— Меня беспокоит, что мальчишка не изменяет своих показаний. Он признается, что украл фотографию Джейми и оставил розу у нее на подушке, но отрицает все остальное.
— Ну и что?
— Шестое чувство говорит мне — здесь что-то не так.
— Я давно знаю тебя, Сэм. Твое шестое чувство надежнее любой улики.
— Тогда ты не откажешься сделать мне одолжение?
— Говори.
— Присмотри за Джейми. Когда я уеду. Неофициально.
— Конечно, — согласился Хейден. — Но ты мог бы сделать это сам. Моему агентству нужны такие люди. С опытом и навыком работы. Я бы с удовольствием внес твое шестое чувство в платежную ведомость.
Сэм улыбнулся.
— Нет, спасибо. Хотя я польщен.
Соблазнительное предложение по многим причинам, и все они связаны с Джейми. Но она же — причина, по которой он не может остаться.
Сэм не хотел, чтобы Джейми рассчитывала на него.
Несмотря на ее уверения, в нем слишком много от отца, и рано или поздно он подведет ее. Она знала с самого начала, что он уедет, и ему казалось, что сделать это будет легко. Как он ошибался! Где бы Сэм ни был и что бы ни делал, он всегда будет думать о ней и тревожиться о ее благополучии. Потому что он любит Джейми. Поэтому ему необходимо выполнить свой план и после тридцати дней, в течение которых он охранял Джейми Гибсон, уйти от нее навсегда.
К несчастью, охраняя ее тело, он забыл об опасности, угрожающей его сердцу.

Джейми оглядела стол. Родители настояли на том, чтобы устроить в «Гомстеде» прощальный ужин для Сэма и отпраздновать успешное завершение дела, начатого их покупкой на аукционе.
Во главе овального стола восседал дядя Гарри. По обе стороны от него сидели Рой и Луиза. Хейден и его овдовевшая мать расположились с другой стороны. Они обрадовались, получив приглашение. Эмили, дочь Хейдена, была в восторге: ее впервые взяли на «взрослую» вечеринку. Сэм сидел напротив Джейми, и, глядя на него, она думала, что празднование и расставание — взаимоисключающие понятия.
Хорошо бы Сэм не заметил ее состояния. Она знала, что он уедет. Сэм не обещал остаться, а он — хозяин своего слова.
Джейми поднялась и, так как никто не посмотрел на нее, постучала ложечкой по бокалу.
— Я предлагаю тост за Сэма Бримстоуна, лучшего телохранителя, о котором может мечтать женщина.
Все одобрительно зашумели и подняли бокалы.
— За Сэма!
Он отпил глоток пива из бутылки с длинным горлышком, и в его голубых глазах промелькнула смешинка.
— Вы запели по-другому, адвокат. Тридцать дней назад вы попытались вышвырнуть меня из своего офиса.
— Не в буквальном смысле. Я не вышибала.
— Но не особенно обрадовались.
— А вы разве плясали от счастья?
— Во всяком случае, я отнесся к делу более серьезно, чем вы.
— Мне до сих пор не верится, что это Кевин. — Джейми покачала головой.
По лицу Сэма пробежала тень: он разделял ее чувства.
Дядя Гарри поднялся. Ему не пришлось прибегнуть к ложечке. Все обратились в слух.
— Я бы хотел предложить тост. За Сэмюэла Оуна Бримстоуна. Сэм предстал передо мной по обвинению в оскорблении действием. Несмотря на мое отношение к насилию, я был уверен, что Бо Таггерт получил по заслугам. Вы скажете, что приговор слишком суров. Но я хорошо знаю людей. Учтя все обстоятельства, я решил, что Сэму не повредит немного поостыть в Чэрити-Сити. И его пребывание пойдет на пользу моей племяннице. Спасибо, сынок, что хорошо позаботился о ней.
Сэм кивнул и приветственно поднял бутылку.
— Вы больше не сердитесь на него? — спросила его Джейми.
— Давно не сержусь.
Это хорошо, подумала она. Возможно, у него останется пара приятных воспоминаний. Таких, как поцелуй номер один и поцелуй номер два. Дав слово, Сэм больше не целовал ее. Когда она попрощается с ним, он поймет, чего лишается.
Хейден Блэкторн встал, и все замолчали.
— Сэм — хороший человек, отличный друг и лучший детектив, с которым я когда-либо работал. Если передумаешь, Сэм, и примешь мое предложение, ты знаешь, где найти меня.
Джейми потрясенно посмотрела на Сэма. Он не сказал, что Хейден предложил ему работу.
Сердце у нее разрывалось от боли. Люди проводят жизнь в поисках единственного человека, который явился бы отражением их души. Они ищут того, кто заставил бы их сердце биться быстрее, кому они могли бы верить и доверять. Их с Сэмом свел счастливый случай, и теперь он намерен плюнуть судьбе в глаза.
Она не мужененавистница, но, возможно, есть крупица правды в том, что мужчины — бестолковые и глупые.
Отец Джейми поднялся и завладел всеобщим вниманием.
— За Сэма, — провозгласил он. — За его необыкновенную храбрость и цельность натуры. От всего сердца благодарю тебя.
Наконец очередь дошла до Луизы и снова воцарилась тишина.
— Спасибо, Сэм. Нет слов, которые могли бы выразить мою благодарность за заботу о нашей единственной дочери. Лучшее, что я могу сказать, — прими предложение Хейдена и останься с нами в Чэрити-Сити.
Слеза навернулись на глаза Джейми. Сэм поежился, когда послышались радостные возгласы и аплодисменты, и лишь Джейми знала, что это не скромность, а боль потерянной души. Если Сэм не обретет ее здесь, в Чэрити-Сити, то не сможет найти ни в каком другом месте.
Эта мысль пронзила Джейми словно острый нож. Она переживает за него.
Неужели это любовь?
В этот момент послышался пронзительной вой сирены. Пожар! У Джейми испуганно забилось сердце, и она беспомощно огляделась.
Но Сэм мгновенно оказался рядом. Взяв Джейми за руку, он спокойно вывел ее через черный ход. Странно. Она не почувствовала запаха дыма и не увидела ничего похожего на огонь.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


— Хорошо, что отцу не стало плохо после вчерашнего переполоха в ресторане.
Сэм посмотрел на Джейми и засунул бритвенный несессер в дорожную сумку, в которую он уже уложил вещи.
— Он когда-нибудь упоминал о такой проблеме?
— Вы имеете в виду ложную пожарную тревогу?
— Да.
Джейми изо всех сил пыталась вести себя непринужденно, чтобы последним воспоминанием Сэма не стала ее заплаканная физиономия.
— Он ничего не говорил, но мне будет спокойнее, когда электрик проверит проводку.
— Убедитесь, что это будет сделано.
— Обязательно.
Сэм застегнул сумку, и печальный звук заставил Джейми поморщиться. Они расстаются. Как это неправильно!
— Кажется, все. — Сэм повесил сумку на плечо и пошел к выходу.
Она не будет умолять его остаться.
— Сэм, вам не нужно уезжать.
Он поставил сумку на пол.
— Тридцать дней прошли, и я больше не ваш телохранитель.
— Теперь вы мой друг. — Он гораздо больше, чем друг, но Джейми была уверена, что Сэм хочет услышать не это. — Останьтесь на ночь, а рано утром уедете.
Его глаза вспыхнули, но он сказал:
— Вы знаете, я не могу.
— Перестаньте бежать от себя, Сэм.
— Почему?
— Потому что ваш груз будет с вами повсюду.
— Джейми…
Ее имя позвучало легким дыханием на губах Сэма, когда он прижал ее к себе.
— Вам не нужно уходить сейчас, Сэм, — повторила Джейми.
— Нужно, — возразил он, целуя ее в макушку. — Иначе я сделаю большую ошибку. Мне необходимо уйти, пока я в состоянии сделать это.
Джейми обвила руками его шею.
— Я обещала себе, что покажу вам, от чего вы бежите.
Сэм наклонил голову и завладел ее губами. В его поцелуе Джейми ощутила потребность, тоску и отчаяние. Он покрывал поцелуями ее глаза, нос, щеки и подбородок, затем прильнул к особенно чувствительному месту под ухом. Дрожь наслаждения пробежала по ней, и со слабым стоном она слегка повернула голову. Затем Сэм снова прильнул к ее губам, целуя Джейми так, что она подумала, не проглотит ли он ее.
Наконец Сэм неохотно отпустил Джейми и перевел дыхание.
— Ну вот, — дрогнувшим голосом сказала Джейми. — Думаю, что я показала вам.
— Да, — ответил Сэм хриплым от страсти голосом. Сжав ладонями ее лицо, он нежно поцеловал Джейми в губы. В последний раз. На прощанье.
Схватив сумку, он быстро вышел. Джейми готова была поклясться, что слышала, как разбилось ее сердце, но, возможно, это Сэм захлопнул багажник.
Она стояла на крыльце, пока ночь не поглотила красные огни «мустанга» и не сомкнулась вокруг нее, погрузив в глубокое отчаяние. Слезы, которые Джейми долго удерживала, заструились по лицу.
Она не заметила, что кто-то скрывается в темноте, пока неизвестный не схватил ее сзади.

Сэм решил переночевать в первом попавшемся мотеле и утром продолжить путь. Но он знал, что мысли о Джейми не дадут ему уснуть.
Ее предложение остаться на ночь было очень соблазнительным, а прощание едва не заставило его отказаться от своего решения. Если бы он оглянулся, перед тем как сесть в машину, или посмотрел бы зеркало заднего вида, то не смог бы покинуть ее.
Теперь Сэм не был уверен, что поступил правильно. Джейми совсем одна. Возможно, мрак и собственное одиночество навевают на него тревожные мысли. Он расстался с ней всего десять минут назад, но уже скучает по ней: начиная с нежного запаха кожи и заканчивая дерзким ртом с пухлыми губами, которые он готов целовать без конца.
Он должен забыть о Джейми. Хейден займется делом. Но дела-то нет, потому что после ареста Кевина полиция закрыла его.
— Однако у меня дурное предчувствие, — сказал себе Сэм.
Подросток так и не сознался. В ресторане кто-то включил пожарную сигнализацию. Похоже, ничего еще не закончено.
Сэм проехал дорожный щит, который привлек его внимание месяц назад: «Чэрити-Сити — город, который милосердием и благотворительностью оправдывает свое название».
Сначала он так не думал, но за короткое время Джейми заставила его изменить свое мнение. И не только она. Хейден, который после смерти жены устроил свою жизнь и воспитывает дочь. Рой и Луиза Гибсон, вверившие ему благополучие единственного, чудом родившегося ребенка. Они относились к нему как к члену семьи. И даже дядя Гарри оказался хорошим человеком.
Но главное — это Джейми. Он не может забыть ее слова: «Вы не можете и не должны винить себя за то, что совершил человек с неустойчивой психикой, одержимый злом».
И внезапно Сэм почувствовал, что зло все еще угрожает Джейми. Как тот подонок в Нью-Йорке, он покинул ее, когда она нуждалась в нем.
Сэм развернулся и поехал обратно. Возможно, опасности нет. Как сказала Джейми, он не обладает способностью читать чужие мысли. Ничто не может сделать его счастливее, чем возможность убедиться, что он ошибся. Но его путь все равно лежит назад, так как все встало на свои места.
Сэм нашел себя: он понял, что ему нужно. Какая ирония судьбы! Джейми — адвокат; она заслуживает более достойного человека. Но несмотря ни на что, она нужна ему.
Он любит ее.
И ему необходимо услышать ее голос. Сэм вынул сотовый телефон из чехла на поясе и нажал клавишу быстрого набора.

Кто, интересно, звонит? Глупое любопытство. Ей нужно беспокоиться о гораздо более важных вещах. Самая большая проблема — мужчина, который стоит в полуметре от нее. Он навел на Джейми большой пистолет и приказал не отвечать на звонок. Правду ли говорят, что страх, который испытывает заложник, похож на страх перед аудиторией? И ты через десять минут расслабляешься и перестаешь дрожать. По ее подсчетам прошло пятнадцать минут, а она все еще в ужасе. Но произносить речь и смотреть в лицо человеку, который держит тебя под прицелом, причем ты знаешь, что у него неустойчивая психика и он одержим злом, — два совсем разных кошмара.
Эта мысль заставила Джейми подумать о Сэме и в миллионный раз пожалеть, что его здесь нет. Он бы знал, как разоружить этого типа, а тот пока что с пеной у рта перечисляет все бедствия, которые обрушились на него в течение жизни. Остается лишь надеется, что его цель — дать выход своим чувствам. Но тогда для чего ему оружие? Позади него приоткрытая входная дверь — затолкав Джейми в холл, он забыл запереть ее — и окна. Ажурные занавески, как сказал Сэм, позволяют видеть все, что происходит внутри.
Когда Джейми увидела свет фар на дороге, она поняла — кто-то направляется к дому, потому что поблизости не было другого жилья. Возможно, это ее шанс на спасение, но только если напавший на нее мужчина не увидит машину и не успеет сориентироваться. Иначе тот, кто войдет в дом, попадет в ловушку. Она должна разговаривать с негодяем, чтобы отвлечь его внимание.
— Итак, мистер Фелпс…
Свет фар внезапно исчез, и у Джейми едва не вырвался крик. Надежда сменилась чувством беспомощности, и ее охватила паника.
— Ну, что? — держа в руке пистолет, угрюмо спросил он.
Джейми чувствовала себя так, словно тонет. Говорят, что запаниковавший человек обязательно утонет. Она должна взять себя в руки.
— Кевин похож на свою мать.
Почему ее утешает то, что у подростка нет никакого сходства с отцом? Бил Фелпс был высок и мускулист, с длинными сальными волосами и застывшим взглядом холодных темных глаз. У Кевина же карие глаза цвета горячего какао.
— Тем хуже для него, — буркнул Фелпс.
Джейми поморщилась, поняв, что ее замечание могло вывести его из себя. Она ступает по тонкому льду и должна проявлять осторожность. Несмотря на то, что в доме было тепло, по ее спине пробежала холодная дрожь.
— Значит, это вы преследовали меня.
— Попали в точку.
— Как вы узнали адрес моей электронной почты?
— От сына.
— Он вам назвал его? — удивилась Джейми.
Фелпс отрицательно помотал головой, почесывая ногу дулом пистолета.
— Я сам нашел. Компьютер-то я подарил ему, — с горечью сказал он. — По вашей вине я потерял семью.
— Почему вы так думаете?
— Вы это устроили, адвокат.
— Я лишь заполнила необходимые документы, вот и все.
— Если бы вы не сделали это бесплатно, моя жена никогда не подала бы на развод.
— А как вы думаете, почему он понадобился ей?
— Потому что она глупая сучка. И мальчишка, который похож на нее, ни на что не годится.
— Поэтому вы переложили на него вину за мое преследование? — Как мог отец пойти на это?!
Фелпс пожал плечами.
— Он не уважал меня. Я наказал его. Плохие поступки заслуживают наказания.
Разумный родительский метод воспитания, изложенный спокойным, рассудительным тоном. Почему это не успокоило ее? Потому что аргументация ошибочна. Будучи в состоянии психического расстройства Фелпс считает все, что не правится ему, неправильным и, следовательно, обязательно наказуемым. Его жена и сын долго жили под контролем безумца, подвергавшего их физическому и психическому насилию. Джейми была довольна, что помогла им избавиться от него. Если понадобится, она снова сделает то же самое — если, конечно, останется в живых.
Останется. Должна. Она ни в коем случае не даст ему победить.
— Значит, вы следили за мной, — сказала Джейми, чтобы вызвать его на разговор. Чем дольше Фелпс будет бахвалиться, тем больше времени у нее будет, чтобы придумать выход.
— Да. Я нашел ваш офис. Остальное не составило труда.
Сэм был прав. Джейми посмотрела на пистолет и вздрогнула, представив, как он следил за ней. Нельзя выдавать свой страх. Такие, как Фелпс, чуют его нюхом и наслаждаются властью над испуганной жертвой.
— Между прочим, спасибо за фотографии. У вас прекрасный фотоаппарат. Мне особенно понравилась та, на которой вы запечатлели меня с подругами в «Одинокой звезде».
— Не за что. Жаль, что появился ваш парень. Я надеялся, мне повезет и вы будете одна.
— Сэм очень хороший детектив, — проговорила Джейми, стараясь, чтобы голос звучал непринужденно.
— Я понял, что он убрал вас с глаз долой. Но мне всего лишь пришлось проявить немного терпения. Рано или поздно вы возвратились бы на работу, или он убрался бы из города, отработав свой срок. И этот момент настал.
— Вчера вечером вы были в ресторане, — догадалась Джейми.
Фелпс самодовольно ухмыльнулся.
— Скучная вечеринка. Я подумал, что неплохо было бы оживить ее пожарной тревогой. — Он сделал шаг к Джейми. — Мне это понравилось.
Джейми не сдавалась.
— Вы же не хотите причинить мне вред.
— Еще как хочу! Вы разрушили мою жизнь. Пора расплачиваться.
В этот момент дверь распахнулась и Сэм ворвался в комнату. Фелпс был захвачен врасплох. Повернувшись, он направил пистолет на Сэма, и от страха за него Джейми замерла. Не раздумывая, она подчинилась инстинкту и, бросившись на Фелпса, повисла на руке, сжимавшей пистолет.
— Джейми! — проревел Сэм. — В сторону!
Он ринулся вперед, и она отскочила. Прежде чем Фелпс успел нажать на курок, Сэм перехватил его руку и дернул вверх, направив дуло в потолок. Молниеносным движением бывший детектив двинул локтем Фелпсу под ложечку, одновременно ударив коленом в пах. Негодяй испустил пронзительный вопль и упал как подкошенный. Его пальцы разжались, и Сэм носком ботинка отшвырнул пистолет. Упершись коленом в спину корчившегося преступника, который громко стонал, он заломил ему руки и пригвоздил к полу.
Тяжело дыша, Сэм посмотрел на Джейми.
— Вы в порядке?
— Да.
— Слава богу. — Он на мгновение закрыл глаза и облегченно вздохнул. Встретившись с ней взглядом, Сэм сказал: — Я послежу за ним. Вызывайте шерифа.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Чувствуя себя так, словно по ней проехал грузовик, Джейми стояла в дверях, глядя, как помощник шерифа, пригнув голову закованного в наручники Фелпса, заталкивает его в патрульную машину. Почему полицейские всегда беспокоятся о том, чтобы преступники не ударились головой? Да потому что они хотят избежать ответственности за причинение вреда.
— Шериф?
Высокий, крепкий мужчина с седеющими висками вопросительно посмотрел на Джейми.
— Вы позаботитесь о том, чтобы Кевина Фелпса как можно быстрее вернули матери?
— Я лично займусь этим, мисс Гибсон.
— Вас не затруднить сказать ему, что я скоро встречусь с ним? Нам нужно поговорить.
— Передам обязательно.
Джейми кивнула.
— Спасибо за все.
— Мы просто убираем мусор. Вам повезло, что здесь был мистер Бримстоун.
— Да.
Она закрыла дверь и обвела глазами гостиную. Внезапно Джейми поняла, что никогда не забудет нацеленного на нее пистолета, Сэма, бросившегося на помощь, и страха, что он может быть ранен или…
Наступила реакция. Джейми начала дрожать, и Сэм мгновенно оказался рядом. Прижавшись щекой к широкой груди и слыша размеренное биение его преданного сердца, она разрыдалась. Он притянул ее к себе, успокаивающе бормоча что-то. Джейми не знала, как долго они простояли так, прежде чем она успокоилась.
Сделав шаг назад, она смахнула слезы. На рубашке Сэма темнели мокрые пятна.
— Извините.
— Ничего страшного. Я не растаю.
Так как у Джейми до сих пор дрожали ноги, она решила опуститься на диван.
— Не знаю, что со мной произошло.
— Думаю, что вам нужно было выплакаться, — сказал Сэм, садясь рядом.
— Однажды, когда я была маленькой, мы гуляли в парке. Я отошла от родителей и заблудилась. Я блуждала по парку больше часа, и мне становилось все страшнее. Но я не плакала. Затем увидела маму. Когда она обняла меня, я разрыдалась от облегчения, так как снова оказалась с человеком, который защитит меня.
Слеза медленно скатилась по щеке Джейми, и Сэм смахнул ее большим пальцем.
— Вам ничто не угрожает, Джейми.
Она улыбнулась дрожащими губами.
— Я знаю. Все закончилось. Благодаря вам, со мной все хорошо.
— А со мной — нет.
Джейми испуганно посмотрела на Сэма и принялась ощупывать его.
— Вы ранены? В какое место? Почему ничего не сказали? Едем в больницу!
— Я не это имею в виду.
— Вы напугали меня. Никогда больше так не делайте. — Джейми вгляделась в его лицо: брови нахмурены, губы сжаты, голубые глаза сверкают, как проблесковые маяки полицейской машины. — Что с вами не так?
— Я не раз смотрел опасности в глаза. Полицейскому этого не избежать. — Сэм не отводил глаз от Джейми, словно не мог насмотреться на нее. — Но никогда не был так напуган, как сегодня вечером, когда подумал, что не смогу вовремя добраться до вас, и он причинит вам вред.
— Я тоже испугалась за вас.
— Но я оставил вас с Фелпсом, — виновато сказал Сэм.
Джейми покачала головой.
— Вы не могли знать, что он появится.
— Джейми, вы заслуживаете не такого человека, как я. — Его руки безвольно повисли. — Я старался изо всех сил побороть свои чувства, потому что вы достойны лучшего.
Джейми поняла, что Сэм пытается сказать ей что-то важное, но бурные события вечера повлияли на ее мыслительные способности. Резкий переход от страха к невероятному облегчению, которое вылилось бурным потоком слез, не пошел на пользу маленьким серым клеточкам. Однако в душе шевельнулось что-то подозрительно похожее на надежду.
— Я никогда не думала, что снова увижу вас, Сэм. Была уверена, что вы уже далеко.
— Так и было. Но я не учел, что, спасаясь бегством, не смогу убежать от своих чувств к вам.
Значит, она не одинока в этом!
— Почему вы возвратились? — не выдержала Джейми.
— По многим причинам. — Сэм невесело рассмеялся. — Сколько времени вы можете уделить мне?
Всю оставшуюся жизнь.
— Достаточно. Скажите же, — мягко попросила она.
— Я не смог покинуть вас. — Сэм посмотрел ей в глаза. — Мне казалось, что, подавляя влечение к вам, я поступаю правильно, поэтому и заставил себя уехать. Но я ошибался, и давно понял бы это, если бы не был таким упрямым. Я мог уехать, но рано или поздно вернулся бы.
— Я рада, что вы приехали рано, — призналась Джейми, содрогнувшись от мысли, что могло произойти, если бы Сэм опоздал.
— У меня появилось плохое предчувствие, и я никак не мог избавиться от него. Я нутром чувствовал, что Кевин не виноват.
— И вы были правы. Представляете, этот псих собирался взвалить вину на сына!
Сэм кивнул.
— Извращенный рассудок убеждает Билла Фелпса, что мальчишка заслужил это.
— Он так и сказал, — подтвердила Джейми.
— Второе, что беспокоило меня, — ложная пожарная тревога. Опять-таки я нутром чувствовал, что она как-то связана с вами. Но Кевин содержался под стражей.
— Говорливое у вас нутро! — Джейми улыбнулась. Но тут же улыбка исчезла. — Вы звонили сюда вскоре после того, как уехали?
Сэм кивнул.
— Я знал, что вы дома, и, не услышав ответа, заподозрил неладное.
— Поэтому выключили фары?
— Вы заметили?
— Я поняла, что помощь близка. — Она медленно перевела дыхание. — Потом наступила темнота, и я подумала, что, возможно, мне померещилось.
— Простите, что заставил вас поволноваться. Но мне нужно было захватить его врасплох.
— Так вы стояли на крыльце?
— Да. Я слышал, как Фелпс обвинял вас в том, что вы разрушили его семью.
— Я пыталась отвлечь его внимание. Как я рада, что помогла Кэрол и Кевину избавиться от этого страшного человека!
— Если бы я опоздал… — Сэм покачал головой. — Если бы он причинил вам вред…
— Он не успел. Когда вы бросились на помощь, я пыталась уговорить его сдаться.
У Сэма насмешливо дрогнули губы.
— Говорить вы умеете, адвокат. Никому, кроме вас, это не удалось бы.
— Это нутро говорит вам? Или собственный опыт?
— Определенно мой опыт, — сказал он. Джейми увидела, как потемнели голубые глаза.
Надежда вспыхнула в ее сердце.
— Правда?
Сэм подхватил Джейми и посадил к себе на колени.
— Сегодня вечером я понял, что вы были правы, а я ошибался. Теряя одного человека, мы спасаем другого. И я счастлив, что спас вас.
— Тебя, — неожиданно поправила его Джейми.
Она обвила руками его шею и заглянула в глаза.
— Мне нужно сказать кое-что.
— Говори.
— Когда я не знала, удастся ли мне остаться в живых, то сожалела только об одном. Я не успела сказать тебе о своих чувствах. Я люблю тебя, Сэм.
— Джейми, я…
— Позволь мне закончить. — Она уткнулась лбом в его лоб. — Я люблю тебя так сильно, что мне безразлично, пообещаешь ли ты остаться. Я приму любое твое решение.
— Что, если я отдам тебе свое сердце? — Сэм сжал ладонями ее лицо, глядя в глаза. — Я люблю тебя, Джейми. Я хочу провести с тобой всю оставшуюся жизнь. Хочу, чтобы у нас были дети.
— Я тоже. — Разве можно выразить словами счастье, которое переполняет ее? Ничто не может омрачить его. — Это значит, что ты возвратишься полицию Лос-Анджелеса?
Сэм покачал головой.
— До меня дошел слух, что Чэрити-Сити — прекрасное место, чтобы обзавестись семьей и растить детей.
Джейми не могла представить, что от этих слов можно испытать большую радость, чем от признания в любви. Ее счастье искрилось и взрывалось мириадами разноцветных огней, как праздничный фейерверк в День независимости.
— Родители будут вне себя от счастья.
— Им больше не придется беспокоиться о тебе. Отныне я беру это на себя. И сделаю все, что в моих силах, лишь бы ты была счастлива.
— Я счастлива. Все — это то, что я когда-либо могла желать. Это ты.
— Означает ли это, что ты выйдешь за меня замуж?
— Да.
Долгий вздох облегчения вырвался из груди Сэма, и он накрыл ее губы поцелуем, скрепляя торжественное обещание вечной любви.
Джейми улыбнулась.
— Помнишь тот день, когда ты впервые появился в моем офисе?
— Как я могу забыть его? Это был лучший день в моей жизни.
— И в моей. Но когда ты сказал, что кто-то должен уступить, разве я могла подумать, что это буду я?
— Я счастлив, Джейми, — признался Сэм, целуя ее вновь и вновь.
Они проживут долгую и счастливую жизнь, отдавая и даря, споря и соглашаясь. Но, несмотря ни на что, они будут всегда любить друг друга.



ЭПИЛОГ


Шесть месяцев спустя. Девичник в «Гомстеде»
Джейми Бримстоун обвела взглядом стол: в кабинке они уже не помещались. Она улыбнулась подругам: Чэрити Уэнтворт, Эбби Диксон и Молли О'Доннелл. Проведя большим пальцем по платиновому ободку с утопленными в нем бриллиантами на безымянном пальце левой руки, Джейми возблагодарила судьбу за мужа, который был любовью всей ее жизни, и за трех дорогих ее сердцу женщин, в чьей жизни скоро должны были произойти важные изменения.
Красивая белокурая Чэрити посмотрела на подруг и их заметно округлившиеся талии.
— Все на шестом месяце! У меня такое чувство, словно я снова в школе. У крутых ребят вечеринка, и никто не приглашает меня танцевать.
Рыжеволосая Молли О'Доннелл негодующе фыркнула.
— Так мы и поверили! Это ты-то не крутая!
— Теперь мне более привычна повозка с едой, вокруг которой собираются ковбои Логана Прайса, — возразила Чэрити.
— Это тот красивый хозяин ранчо, который заарканил кое-кого кроме быков, — уточнила Джейми. — Когда он купил тебя на аукционе «Красавицы на продажу», мне в голову не пришло, что он обзаводится будущей женой.
Чэрити улыбнулась, с удовольствием рассматривая кольцо в честь помолвки, красовавшееся у нее на пальце.
— Для меня это тоже было неожиданностью. Но я никогда не чувствовала себя счастливее.
— Как и я, — сказала Молли. — Мы с Десом узнали, что у нас будет Дездемона.
Все восторженно ахнули от новости.
Чэрити в ужасе посмотрела на нее.
— Пожалуйста, скажи мне, что это не окончательный выбор имени для девочки!
— Я использую его в качестве угрозы, когда Дес предлагает такие имена, как Бэмби и Фон. Я говорю, что мы назовем дочь в его честь.
Джейми заметила, что подруга снова обрела уверенность в себе после всех ухищрений отца. Картер Ричмонд едва не лишил Молли шанса на счастье.
— Какие у тебя отношения с отцом?
— Он наконец понял, что мы с Десом не потерпим, чтобы он вмешивался в нашу жизнь. Я думаю, отец с нетерпением ждет, когда станет дедушкой. Поэтому он не станет рисковать из боязни, что его лишат общения с внучкой. А теперь скажите, что мы с Десом — не единственные бесхарактерные родители, которые решили узнать, кто у нас родится.
Эбби улыбнулась и заправила за ухо прядь волос.
— Мы с Райли не выдержали неизвестности. У нас будет сын.
— Чудесно, Эбби, — сказала Джейми.
— Райли ужасно взволнован. Он говорит, что дети — Кимми и малыш — не дадут ему ни минуты покоя.
Джейми заерзала на стуле.
— Маленькому разбойнику становится тесно.
— Мальчик? — спросила Чэрити.
Джейми кивнула.
— Сэм очень переживает. Он невероятно заботлив и все время оберегает меня.
Из-за ребенка, которого она потеряла. И потому что он любит ее и никогда не покинет. Та страшная ночь шесть месяцев назад — и память о том, как легко они могли лишиться счастья, — заставляет их благословлять судьбу за каждый проведенный вместе день и Бога — за чудесный подарок, который они скоро получат.
Джейми знала, что никогда не сможет отблагодарить родителей за то, что они дали ей Сэма. Но они и не нуждаются в благодарности. Рой и Луиза обрадовались их браку и ждут не дождутся, когда смогут баловать внука.
Сэм до сих пор единственный человек, который знает, что Джейми потеряла ребенка, и он сохранит ее печальную тайну. Если бы не он, новая жизнь, возможно, никогда не зародилась бы.
Каждый день моей жизни, сказала себе Джейми, будет наполнен глубокой и искренней любовью к Сэму, и у нее нет ни малейшего сомнения, что он всегда будет любить ее всем своим горячим и верным сердцем.
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Charity — милосердие, благотворительность (англ.).
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